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Hasznalati utmutato

dyras

Mikrohullamu suté
Modell: MW-1120DWH

Kérjlik, hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a
hasznalati Gtmutatot!



FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

Elektromos készllék hasznalatakor az alapveté dvintézkedéseket be kell tartani, ideértve az alabb
felsoroltakat.
VIGYAZAT! — Az égési sérilések, aramutés, tliz, személyi sérilések vagy a mikrohulldmu energia

A készllék hasznalata el6tt olvassa el az Osszes Utmutatast és &rizze meg késébbi
felhasznalas céljabol.
A készlléket csak rendeltetésszerlien hasznalja, a kézikdnyvben leirtak szerint. Ne
hasznaljon korroziv vegyszereket vagy g6zoket ebben a készulékben. Az ilyen tipusu
mikrohullamu sutét kifejezetten ételek melegitésére, f6zésére vagy szaritasara tervezték.
Nem ipari vagy laboratériumi hasznélatra tervezték.
Ne miikddtesse a mikrohullamu sitét tresen.
Ne Uzemeltesse a késziléket, ha a készllék vezetéke vagy csatlakozéja sérllt, vagy ha
nem mikodik megfeleléen, vagy, ha sérilt vagy leesett. Ha a tapkabel sérilt, akkor a
veszély elkerllése érdekében az importdrt, vagy a szerviz képvisel&jét kell keresni.
A tlzveszély csdkkentése érdekében a mikrohullamu suté Gregében:
o Ha az ételt mlanyag vagy papiredényben melegiti, ellenérizze a sutét gyakran a
kigyulladas elkerulése érdekében.
o Téavolitsa el a fém zaréelemeket a papir- vagy mianyag zacskokrdl (pl. fém drot),
miel6tt a stitébe helyezné.
o Ha fust6t észlel, kapcsolja ki vagy huzza ki a készuléket a konnektorbdl, és az ajtot
tartsa zarva annak érdekében, hogy elfojtsa a lang keletkezését.
o Ne hasznalja tarolasra a mikrohullamu sutét!
o A mikrohullamu siité ételek és italok melegitésére szolgal. A ruhazat kiszaritasa és
a melegitd parnak, papucsok, szivacsok, nedves rongyok melegitése sérilés,
gyulladas vagy tlz veszélyét okozhatja.
FIGYELMEZTETES: A folyékony vagy egyéb élelmiszereket nem szabad melegiteni lezart
edényekben, mivel azok felrobbanhatnak.
A folyadékok melegitése utan az edényben uralkodé tulnyomas a melegitést kdvetéen
hosszabb ideig fennallhat, ezért kérjlk, fokozott 6vatossaggal jarjon el.
Ne silsson ételt a mikrohullamu sutében. A forré olaj karosithatja a sutdé alkatrészeit és
edényeit, és akar bérégést is okozhat.
A héjaban 1év6 tojasokat és a keményre f6tt egész tojasokat nem szabad melegiteni
mikrohullamu  sitében, mivel azok felrobbanhatnak még a mikrohullami melegités
befejezése utan is.
F6zés el6tt szurja at a kemény héju ételeket, példaul burgonyat, egész tokot, almat és
gesztenyét.
A folyadékokat meg kell keverni, és az égés elkerilése érdekében a talalas el6tt ellenérizni
kell a hémérsékletet.
A f6z6edények felforrésodhatnak, mivel az edény atmelegszik a meleg ételtél. Az edény
kezeléséhez sziikség lehet fogantyikra. Hasznaljon héallé kesztyit, amikor eltavolitia a
forré ételt a mikrohullamu sutébél.
Az edényeket ellenérizni kell, hogy azok alkalmasak-e mikrohullamu sitében valo
felhasznalasra.
FIGYELMEZTETES: Képzett személy kivételével barki szamara veszélyes barmely olyan
szervizelési vagy javitdsi mivelet végrehajtasa, amely magaban foglalja a burkolat
eltavolitasat, amely védelmet nydjt a mikrohullama energianak vald kitettség ellen.
Ez a tipusu mikrohulldmu sité nem beépithetd. Kérjik, hagyja szabadon a készlilék
oldalait!
VIGYAZAT: Ne telepitsen mikrohullamu siitét f6z6lapra vagy mas hétermeld eszkézre. Ha
a felllet megseérdl, a garancia elveszik.
A mikrohulldmu sitét nem szabad szekrénybe helyezni.
Hasznalat kdzben a késziilékek felforrosodnak. Ugyelien arra, hogy ne érintse meg a
mikrohullamu sité belsé részét és a benne lévé edényeket kdzvetlenll hasznalat utan
hévédé kesztyl nélkil.



o Akészllékeket nem szabad kiils6 idézitével vagy kilon tavirdanyitéval mikodtetni.

e Soha ne tavolitsa el a hats6 vagy oldals6 tavolsagtartét, mivel ez minimélis tavolsagot
biztosit a fal és a suté kdzo6tt a megfeleld 1égaramlashoz.

o Asérllések elkeriilése érdekében a késziilék mozgatasa el6tt rogzitse a forgotanyért.

o VIGYAZAT: A készilléket csak szakember javithatja vagy tarthatia karban, mert ilyen
kérulmények k6z6tt a burkolatot el kell tavolitani, amely biztositja a mikrohullami sugarzéas
elleni védelmet. Ez vonatkozik a tapkébel vagy a vilagitas megvaltoztatasara is. llyen
esetekben kiildje el a készlléket az druhaz altal biztositott szerviz kézpontba.

o A mikrohullamu siité kizarélag ételek leolvasztasara, f6zésére és gézolésére szolgal.

o VIGYAZAT! A forr6 g6z a fedél kinyitasakor vagy a folia kicsomagolasakor kiszabadul.

o FEzt a készlléket 8 éves vagy anndl idésebb gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi
vagy mentalis képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalatlan és ismerettel nem
rendelkez6é személyek csak akkor hasznalhatjék, ha feligyelet alatt allnak, vagy utasitas
kaptak a késziilék biztonsagos hasznéalataval kapcsolatban, és megértették a veszélyeket.
A gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. Gyermekek a tisztitast nem végezhetik,
kivéve, ha 8 évesnél idésebbek és felligyelet alatt allnak.

o Fust kibocséatasa esetén kapcsolja ki vagy hGzza ki a késziiléket a konnektorbdl, és tartsa
az ajtot zarva annak érdekében, hogy elfojtsa a langot.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETES A LEHETSEGES TULZOTT
MIKROHULLAMU ENERGIA FELSZABADULASANAK
ELKERULESEHEZ

1. Ne kisérelje meg mikddtetni ezt a mikrohulldamu sitét nyitott ajtéval, mivel a nyitott ajtéval
torténd mikddtetés a mikrohulldamu energia karos hatasat eredményezheti. Fontos, hogy
ne verje le és ne mozgassa a biztonsagi reteszeket.

2. Ne tegyen semmilyen targyat a mikrohullamua siuté ellilsé oldala és az ajtd kozé, és ne
hagyja, hogy a szennyez&dés vagy tisztitészer maradvanyok felhalmozddjanak a fellleten.

3. Ne mikdodtesse a mikrohullamu sitét, ha sérilt. Kilonésen fontos, hogy a sité ajtaja
megfeleléen bezarddjon, és hogy a siitd alabbi részei sérilésmentesek legyenek:

a. Ajto (ne hajlitsa el),
b. Zsanérok és reteszek (ne hasznélja térétt vagy meglazult allapotban),
c. Az ajtotdmitéseket és tomitdfellleteket tartsa tisztan.

4. Asitdé csak szakszerviz altal javithato.



HASZNALAT ELOTT

Ugyelijen arra, hogy az dsszes csomagoldanyagot eltavolitsa a késziilék kiilsé és belsé
részeirél hasznalat el6tt.

FIGYELMEZTETES: Ellendrizze a mikrohullamu sité esetleges sériiléseit, példaul hibasan
zarodo ajto, sérilt ajtétomitések és tomitéfellilet, torott vagy laza ajtopantok, reteszek és
horpadasok a mikrohullamu suté barmely részén. Sérilt késziléket ne lzemeltessen és
vegye fel a kapcsolatot a szakszervizzel.

Ezt a mikrohullamu siitét egy sima, stabil feluletre kell helyezni.

Ne tegye a mikrohullamu sitét héforras, nedvesség, magas paratartalmu hely vagy éghetd
anyagok kozelébe!

A helyes mikodés érdekében a siitének megfelelé légarammal kell rendelkeznie. Hagyjon
szabadon 30 cm helyet a suté felett, 10 cm-t hatul és 20 cm-t mindkét oldalan. A
mikrohullamu sutének minimum 85 cm magasan kell elhelyezkednie! Ne takarja le vagy
zarja el a készUllék nyilasait! Ne vegye le a labat!

Ne Uzemeltesse a mikrohullamu sitét Gvegtalca, gorgbtarté és tengely nélkdl!

Ellendrizze, hogy a tapkabel sértetlen-e, hogy nem a siit6é alatt fut, és hogy a felllet sem
forré vagy éles!

A konnektornak konnyen hozzaférhetének kell lennie, hogy vészhelyzetben kénnyen ki
lehessen hizni!

Ne hasznalja a mikrohullamu sitét kiltéren!

RADIO INTERFERENCIA

A mikrohulldamd slt6 hasznalata interferenciat okozhat a radidban, TV-ben vagy hasonlé
berendezésekben. Az interferencia az alabbi intézkedésekkel csékkenthetd vagy megsziintethet6:

SRR\

Tisztitsa meg a st ajtajat és tomitdfellletét.

Helyezze at a radi6 vagy a televizié vételi antennajat.

Helyezze &t Ujra a mikrohullamu sitét a radiévevéhoz képest.

Tavolitsa el a mikrohullamu sutét a vevétol.

Dugja a mikrohullamu sutét egy masik aljzatba ugy, hogy a mikrohulldama suté és a
vevBegység kildnbozd elagazéasi aramkorokon legyen.

A HASZNALAT ALAPFELTETELEI

Gondosan rendezze el az ételt a tanyéron. Helyezze a vastagabb terlleteket az edény
kiils6 oldala felé.

Ugyelien a fézési idére. Melegitse a megadott legrovidebb ideig, és szilkség szerint
melegitse tovabb. Az erésen tulmelegitett étel erésen gézdlhet, ezzel égési sértlést okozva.
Fedje le az ételeket f6zés kdzben mikrohullamu sitében hasznalhaté fedével. A fedelek
megakadalyozzak a frocskolést, és elbsegitik az élelmiszerek egyenletes atmelegedését.

A mikrohulldmu sutében vald melegités soran ajanlott az ételt megkeverni az egyenletes
melegedés érdekében.

A mikrohullamu sité els6 hasznalatakor enyhe fust és szag keletkezhet. Ez normalis
jelenség, mivel a sité kendolajjal bevont acéllemezbdl készilt, és az Uj sité a kendolaj
elégetésekor keletkezd fustot és szagot fog termelni. Ez a jelenség a tébbszdri hasznalat
soran megszUnik.



FOLDELESI UTASITASOK

Ez a mikrohullamu sit6 foldelt vezetékkel van ellatva, melyet egy féldelt konnektorba kell bedugni
a balesetek megel6zése érdekében. A magas feszlltség hasznalata veszélyes, tlizet vagy egyéb
balesetet okozhat, amely a mikrohullamu sité kdrosodasat okozhatja.
FIGYELMEZTETES: A fldelédugd nem megfelelé hasznalata aramiitést okozhat.
Jegyzet
1. Ha barmilyen kérdése van a féldeléssel vagy az elektromos utasitasokkal kapcsolatban,
forduljon szakképzett villanyszerel6hoz.
2. Sem a gyarto, sem a forgalmazd nem vallal felel6sséget a sutd karosodasaért vagy az
elektromos csatlakoztatasi eljarasok be nem tartasabol eredé személyi sérilésekért.

A SZERVIZ FELKERESESE ELOTT

Ha a mikrohullamu sité nem mukaodik:
1. Ellenérizze, hogy a mikrohullamu stité megfelelé aramellatas alatt van-e. Ha nem, hizza ki
a csatlakozét a konnektorbdl, varjon 10 masodpercet, és dugja vissza ismét biztonsagosan.
2. Ellenérizze, hogy nincs-e kiégett biztositék, vagy, hogy megszakadt-e az aramkér. Ha ugy
tlnik, hogy ezek megfeleléek, ellendérizze az aljzatot egy masik készilékkel.
3. Ellendrizze, hogy a beallitdsok megfeleléek-e és hogy az id6zité be van-e éllitva.
4. Ellendrizze, hogy a készilék ajtaja biztonsagosan bezarddik-e. Ellenkez6 esetben a
mikrohullamu energia nem aramlik be a sit6be.
Ha a fentiek kézul mindent rendben talal, akkor vegye fel a kapcsolatot a szakszervizzel. NE
probalkozzon 6nalléan a sité bedllitasaval vagy javitasaval.

KEZIKONYV

1. A mikrohullamu sitébe tilos fém targyakat, edényeket, eszkdzoket helyezni, kivéve, ha a
gyartd bizonyos tipusu és méretli fémtartalmu edények hasznalatat engedélyezi! Csak
olyan edényeket hasznaljon, amelyek mikrohulldamu sutében valé hasznalatra alkalmasak.

2. Nem szabad fém edényeket vagy fém diszitéssel ellatott edényeket hasznalni.

3. Ne hasznaljon Ujrahasznositott papirkészitményeket mikrohullamu sltéshez, mivel ezek
apro6 fémdarabokat tartalmazhatnak, amelyek szikrakat és/vagy tiizet okozhatnak.

4. A kerek/ovalis edények, nem pedig a négyzet alaki/hosszukas edények ajanlottak, mivel a
sarkokban az ételek tulmelegedhetnek.

Az alabbi lista egy altalanos utmutatd, amely segit kivalasztani a megfelelé eszkdzoket.

Edény tipusa Hasznalhat6-e?
Héallu tveg Igen
Nem hgallé Gveg Nem
H6all6 keramia edény Igen
Mikro-biztos miianyag edény Igen
Konyhai papir Igen
Fémtélca Nem
Fém racs Nem
Aluminium félia Nem
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A TERMEK RESZEI

Biztonsagi ajtézéar rendszer

Betekint6 ablak

Gorgdgydiri

Tengely

Vezérlépanel

Hullamvezetd (Kérjlk, ne tavolitsa el a hullamlemezt, amely lefedi a hullamvezetét)
Uvegtanyér



KEZELOPANEL
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Power Level Weight Adjust
i

Speed Defrost Auto Defrost
Preset Clock
SHold® Pause/Cancel
- +
Menu Time

Teljesitményszint (Power Level): Nyomja meg a mikrohullami  siité
teljesitményszintjének kivalasztasahoz.

Suly beallitasa (Weight Adjust): Nyomja meg az étel sulyanak vagy adagjainak
beallitasahoz.

Gyors kiolvasztas (Speed Defrost): Nyomja meg az idéalapu kiolvasztashoz.
Automatikus kiolvasztas (Auto Defrost): Nyomja meg a sulyalapu kiolvasztashoz.

Programozott inditdas (Preset): Hasznédlja a mikrohullamud sité késébbi inditasanak
beallitasahoz.

Ora (Clock): Nyomja meg az id6 beallitasahoz.
Zarolas (Hold): Hasznélja a gyerekzar beéllitasahoz.

Sziinet/Mégse (Pause/Cancel): Nyomja meg egyszer a f6zés ideiglenes leallitdsahoz,
vagy kétszer a fé6zés teljes megszakitasahoz.

Men (i/Idé (Menu/Time) (tekerégomb): Forgassa el az automatikus fézési menik
kivalasztasahoz. Forgassa el az id6 beallitasahoz.

START/+30 MP (START/+30SEC): Nyomja meg a f6zési programok elinditdsahoz.
Egyszerlien nyomja meg tobbszor a f6zési id6 beallitasahoz és az azonnali
teljesitményszintl fé6zéshez.



MUKODES

o Amikor a sltét el6szor csatlakoztatja az aramforrashoz, egy ,DE” hangjelzés hallhato, és a
kijelzén E és ,1:01” jelenik meg (a ,;:” villog).

o Bedllitas kdzben a rendszer készenléti modba Iép, ha 30 méasodpercig nem térténik
mivelet.

o FO6zés kozben, ha egyszer megnyomja a Szunet/Mégse gombot, a program sziinetel. A
Start/+30 mp gomb megnyomasaval folytathaté a f6zés. Ha azonban kétszer nyomja meg a
Sziinet/Mégse gombot, a program torl6dik.

o Af6zés befejezése utan a kijelzén ,End” jelenik meg, és kétpercenként hangjelzés hallhato,
amig a felhasznal6 meg nem nyom egy gombot vagy ki nem nyitja az ajtot.

o Mikodés kdzben, ha érvényes gombot nyom meg, egy sipolas hallhaté. Ha érvénytelen
gombot nyom meg, a sutd kétszer sipol.

AZ IDO BEALLITASA ]
Ez egy 12 vagy 24 ¢ras formatumban mikodd o6ra. A készenléti moédban az Ora gomb
megnyomasaval valaszthatja ki, hogy az idét 12 vagy 24 6ras formatumban szeretné beallitani.
1. Készenléti médban nyomja meg egyszer vagy kétszer az Ora gombot a 12 vagy 24 o6ras
forméatum kivalasztasahoz.
Forgassa el a Ment/ld6 teker6gombot az ¢ra beallitasahoz.
Nyomja meg az Ora gombot.
Forgassa a Menu/Id6 teker6gombot a perc bedllitasahoz.
Nyomja meg Ujra az Ora gombot a beallitis megerésitéséhez.

arwD

MEGJEGYZES: F6zés kdzben az Ora gomb megnyomasaval ellenérizheti az aktualis idét.

EXPRESSZ FOZES

Hasznalja ezt a funkciot, hogy kényelmesen programozza a siitét a 100%-os teljesitményi
mikrohullamu f6zéshez. Készenléti modban egyszeriien nyomja meg tébbszér a START/+30 mp
gombot a fézési id6 beallitdsahoz (minden egyes nyomassal 30 masodperccel né az idé,
legfeljebb 10 percig), és a mikrohullama siité automatikusan elindul max teljesitményen.

MIKROHULLAMU FOZES
1. Nyomja meg a Teljesitményszint (Power Level) gombot a teljesitmény kivalasztasahoz.
2. Forgassa el a Menl/ld6 teker6gombot a f6zési id6 kivalasztasahoz. A fézési id6
tartoméanya: 10 masodperc-95 perc.
3. Nyomja meg a Start/+30 mp. gombot a fézés inditasahoz.

Nyomja meg a Teljesitményszint gombot a teljesitmény kivalasztasahoz:

Nyomja meg a L I
Teljesitményszint gombot Teljesitmény (Kijelz5)
Egyszer 100% (100)
Kétszer 90% (90)
Haromszor 80% (80)
Négyszer 70% (70)
Otsz6r 60% (60)
Hatszor 50% (50)
Hétszer 40% (40)
Nyolcszor 30% (30)
Kilencszer 20% (20)
Tizszer 10% (10)
Tizenegyszer 0% (00)

MEGJEGYZES: F6zés alatt nyomja meg a Teljesitményszint gombot a teljesitmény
ellenérzéséhez.
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GYORS KIOLVASZTAS
1. Készenléti izemmoédban nyomja meg egyszer a Gyors kiolvasztas gombot.
2. Forgassa el a Menl/Id6 teker6gombot a kiolvasztasi id6 beallitasahoz. A valaszthatod
idétartomany ebben a médban: 10 méasodperc-95 perc.
3. Nyomja meg a Start/+30 mp gombot a megerésitéshez.

MEGJEGYZES: Kiolvasztas kbzben a program sziinetet tart és sipolas hallhats, hogy
emlékeztesse a felhasznal6t az étel megforditasara, majd a Start/+30 Mp gomb megnyomasaval
folytathato.

AUTOMATIKUS KIOLVASZTAS
A kiolvasztasi id6 és a teljesitményszint automatikusan beallitasra keril, miutan az étel sulyat
megadta. A fagyasztott ételek sulya 100 g-t6l 1800 g-ig terjedhet.

1. Nyomja meg egyszer az Automatikus kiolvasztas gombot.

2. Nyomja meg t6bbszér a Suly beéllitas gombot az étel stlyanak kivalasztasahoz.

3. Nyomja meg a Start/+30 Mp gombot a megerésitéshez.

MEGJEGYZES: Kiolvasztas kézben a rendszer sziinete tart és sipolas hallhaté, hogy
emlékeztesse a felhasznalot az étel megforditasara, majd a Start/+30 Mp gomb megnyomasaval
folytathato.

TOBBLEPCSOS FOZES
A mikrohullamu sitét akar 2 automatikus fézési szakaszra is beallithatja. Ez a funkcié csak a
normal, Mikrohullamu f6zés médban elérhetd.
Példaul a kdvetkez6 fé6zési program beallitasa:
Mikrohullamu fézés

Mikrohullamu fézés (mas teljesitményszinttel)
1. Allitsa be az elsé mikrohullamu f6zési programot (Mikrohullamu fézés 1. és 2. 1épés). Ne
nyomja meg a Start/+30 Mp gombot.
2. Allitsa be a masodik mikrohullam f6zési programot.
3. Nyomja meg a Start/+30 Mp gombot a kezdéshez.

MEGJEGYZES: Az expressz fézés, az automatikus kiolvasztds, a gyors kiolvasztds és az
automatikus f6zési menlk nem allithatok be tdbblépcsds f6zési programban.

AUTOMATIKUS FOZES
Az alabbi ételek vagy f6zési modok esetén nem szikséges a f6zési id6t és teljesitményszintet
beallitani. Elég megadni az étel tipusat, valamint az étel stlyat vagy adagijait.

1. Készenléti moédban forgassa el a Menu/Idé teker6gombot balra egyszer, a kijelz6n ,A-01”
kéd jelenik meg, majd forgassa el a Men(/Id6é teker6gombot jobbra a kdvetkezd étel kod
kivalasztasahoz.

2. Nyomja meg tObbszér a Sdly beallitas gombot az étel sulyanak vagy adagjainak
beallitasahoz.

3. Nyomja meg a Start/+30 Mp gombot a megerd&sitéshez.

Kod | Etel Megjegyzés

A-01 | Tej/Kavé (200 ml/csésze, 1-3 csésze) | © 'I'_(_ej/kévé és burgonya esetén a
A-02 Rizs (150-600g) kijelzén nemJeIenlk ’r'ngg a,g |kot1.

- e Az automatikus f6zés eredménye
A-03 | Spagetti (100g, 200g, 300g) olyan tényezoktsl fiigg, mint az étel

A-04 Burgonya (zsog/adag‘ 1-2 adag) alakja és mérete, az étel elkészultsegl

- szintjevel kapcsolatos személyes
A-05 Pattogatott kukorica (100g) preferenciék, valamint az is, hogy

A-06 | Automatikus Ujramelegités (200-800g) mennyire jol helyezi el az ételt a
A-07 | Hal (200-600g) sttében. Ha az eredmeny nem

- teliesen kielégit6, kérjlik, allitsa be a
A-08 | Pizza (150g, 300g, 450g) f6zési idét ennek megfeleléen.
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PROGRAMOZOTT INDITAS
Ez a funkcio lehetévé teszi a mikrohullamu siité késébbi idépontban valo inditasat.

1.

O oA WM

Készenléti mdédban allitson be egy f6zési programot (kivéve expressz f6zés, automatikus
kiolvasztas és gyors kiolvasztas).

Nyomja meg egyszer a Programozott inditas gombot.

Forgassa el a Meni/Id6 teker6gombot az 6ra szamjegyének beadllitasahoz.

Nyomja meg egyszer a Programozott inditas gombot.

Forgassa el a Men(/Id6 teker6gombot a perc szamjegyének beallitdsahoz.

Nyomja meg a Start/+30 Mp gombot a megerdsitéshez.

MEGJEGYZES: Amikor a mikrohullam( siité elére bedllitott allapotban van, egyszer
megnyomhatja a Programozott inditas gombot az elére beallitott idé ellenérzéséhez. Az elére
beallitott program térléséhez nyomja meg a Sziinet/Mégse gombot, amikor az elére beallitott id6
lathato.

GYEREKZAR
A zérolas megakadalyozza, hogy a gyermekek feligyelet nélkul hasznéljak a készuléket.

Beallitas: Készenléti médban nyomja és tartsa lenyomva a HOLD gombot 3 masodpercig,
egy ,DE” hangjelzés hallhato, és a zarolas jelz&fénye kigyullad, a siité automatikusan belép
a gyermekzar modba. Zarolt allapotban az sszes gomb le van tiltva.

Torlés: Nyomja és tartsa lenyomva a HOLD gombot 3 méasodpercig, egy ,DE” hangjelzés
hallhatd, és a jelzéfény eltiinik.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Tisztitas el6tt kapcsolja ki a mikrohullamu sitét, és hdzza ki a halozati csatlakozét a fali
aljizatbdl.

Tartsa tisztan a mikrohullamu sité belsejét. Ha élelmiszer froccsenés vagy kiomlott
folyadék tapadt a mikrohullamu sité falahoz, tordlie le nedves ruhaval. Semleges
tisztitészert hasznalhat, ha a mikrohulldmu sité nagyon szennyezett. Kerlilje a tisztitas
soran a spray tisztitészerek és mas erds, mard hatasu tisztitdszerek hasznalatat, mivel
ezek elszennyez6dést okozhat, csikozhatnak vagy roncsolhatjak az ajt6 fellletét. Ne
hasznéljon dérzsszivacsokat.

A kilsé fellleteket nedves ruhaval kell megtisztitani. A mikrohullamu sité belsejében lévé
alkatrészek karosodasanak elkertilése érdekében ne engedje, hogy viz vagy tisztitoszer
permet szivarogjon a szell6zényilasokba.

Torélje le az ajtét és az ablakot mindkét oldalon, az ajtétomitéseket és a szomszédos
alkatrészeket nedves ruhaval, a szennyez6dések és a kifréccsent ételek eltavolitasahoz.
Ne hasznaljon sUroloszert.

Gdztisztitd nem hasznalhato a tisztitashoz.

Ne engedje, hogy a késziilék belseje nedves maradjon. A kezel6panel tisztitasakor hagyja
nyitva a mikrohullamu sité ajtajat, hogy a siuté véletlenil se kapcsoljon be.

Ha para csapddik le a mikrohullamu sité belsejében vagy az ajtd korll, puha ruhaval
térdlje le. Ez akkor fordulhat el6, ha a mikrohulldmud sitét magas paratartalom mellett
Uzemeltetik. Ez normalis jelenség.

A tisztitashoz alkalmankeént el kell tavolitani az tGvegtalcat. Mossa le a talcat meleg vizben.
A hengergydr{t és a mikrohulldmu sutd aljat rendszeresen meg kell tisztitani a tulzott zaj
elkertilése érdekében. Egyszerlien tordlje le a sutd alsd fellletét enyhe mososzerrel. A
hengergylriit enyhe mosogatdszeres vizben lehet mosni. Amikor eltavolitia a hengergytrit
a mikrohulldmu sutébél a takaritas érdekében, feltétlendl ellenérizze, hogy a megfelelé
modon helyezte vissza.

A kellemetlen szagok megsziintetése érdekében egy bogrét toltson meg vizzel,
csopogtesse bele egy citrom levét, majd melegitse a mikrohulldmu sutével 5 percig. Ezutan
a szennyez6dések leoldddnak, majd alaposan tordlje le és tordlje szarazra puha ruhaval a
mikro belsé feliletét.

Ha szlkségessé valik a sutd lampajanak cseréje, keresse fel a szakszervizt, hogy cserélje
ki.
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SPECIFIKACIO

Energia 230-240 V~ 50 Hz, 1100 W

Névleges mikrohullamu teljesitmény 700 W

Mikodési frekvencia 2450 MHz

Kilsé mérete 243 x 446 x 356 mm

Bels6 sitoétér mérete 202 x 298 x 309 mm

Kapacitas 20 liter

Nett6 suly ~9,8kg

Készenléti allapot energiafogyasztasa <0,8 W

Id('jtartar_n, ami ut,ém a bler_e,ndezés i max. 20 perc

automatikusan készenléti &llapotba kertl
HULLADEKKEZELES

Hasznalt elektromos és elektronikus berendezések megsemmisitése

Ez a jelzés a terméken és a csomagolason azt jelzi, hogy tilos
héztartasi hulladék kézé dobni a méar nem hasznélt terméket
mivel kifejezetten kornyezet szennyez8. Tovabbi részletekkel
kapcsolatban érdekl6djon a helyi hatésagnal.

Ez a jelzés az Eurépai Uni6 telijes terlletére érvényes.
Amennyiben az Eurépai Union kivil szeretné megsemmisiteni a
I | tcrméket érdeklSdjon az ezzel kapcsolatos szabalyzasokrdl a
helyi hatosagnal.

Gyartd/Importdr: Vorosko Kit., 8200 Veszprém, Papai Ut 36.

A CE SZIMBOLUM

ce

A CE jeldlés azt hivatott jelezni, hogy a termék a ra vonatkozé eurépai uniés eldirasoknak megfelel
és szabadon forgalmazhaté az Europai Unié terlletén.
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Instruction Manual

Vras

Microwave oven
Model: MW-1120DWH

Please carefully read the instructions before using!
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When using electrical appliance basic safety precautions should be followed, including the
following:

WARNING! — To reduce the risk of burns, electric shock, fire, injury to persons or exposure to
excessive microwave energy:

Read all instructions before using the appliance and keep for future reference.

Use this appliance only for its intended use as described in the manual. Do not use
corrosive chemicals or vapours in this appliance. This type of microwave oven is
specifically designed to heat, cook or dry food. It is not designed for industrial or laboratory
use.

Do not operate the microwave oven when empty.

Do not operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is not working properly,
or if it has been damaged or dropped. If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer or its service agent in order to avoid a hazard.

To reduce the risk of fire in the microwave oven cavity:

o When heating food in plastic or paper container, check the microwave oven
frequently to the possibility of ignition.

o Remove wire twist-ties from paper or plastic bags (e.g. metal wire) before placing
bag in microwave oven.

o If smoke is observed, switch off or unplug the appliance and keep the door closed in
order to stifle any flames.

o Do not use the cavity for storage purposes.

o The microwave oven is intended for heating food and beverages. Drying of clothing
and heating of warming buttons, slippers, sponges, damp cloth and similar may lead
to risk of injury, ignition or fire.

WARNING: Liquid or other food must not be heated in sealed containers since they are
liable to explode.

Microwave heating of beverage can result in delayed eruptive boiling; therefore, care has to
be taken when handle the container.

Do not fry food in the microwave oven. Hot oil can damage oven parts and utensils and
even result in skin burns.

Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not be heated in microwave ovens
since they may explode even after microwave heating has ended.

Pierce foods with heavy skins such as potatoes, whole squashes, apples and chestnuts
before cooking.

Liquids should be stirred and the temperature should be checked before serving in order to
avoid burns.

Cooking utensils may become hot because of heat transferred from the heated food.
Potholders may be needed to handle the utensil. Please use heat-resistant gloves when
removing food.

Utensils should be checked to ensure that they are suitable for use in microwave oven.
WARNING: It is hazardous for anyone other than a trained person to carry out any service
or repair operation which involves the removal of any cover which gives protection against
exposure to microwave energy.

The microwave oven is only used in freestanding. This type of microwave oven cannot be
built-in. Please leave the sides of your device free.

WARNING: Do not install microwave oven over a range cook top or another heat-producing
appliance. If installed could be damaged and the warranty would be avoided.

The microwave oven shall not be placed in a cabinet.

During use the appliances becomes hot. Be careful not to touch the inside of the
microwave oven and the dishes in it immediately after use without heat protection gloves.
The instructions shall state that appliances are not intended to be operated by means of an
external timer or separate remote-control system.

Never remove the distance holder in the back or on the sides, as it ensures a minimum
distance from the wall for air circulation.
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Please secure the turn table before you move the appliance to avoid damages.

Caution: It is dangerous to repair or maintain the appliance by no other than a specialist
because under these circumstances the cover has to be removed which assures protection
against microwave radiation. This applies to changing the power cord or the lighting as well.
Send the appliance in these cases to our service centre.

The microwave oven is intended for defrosting, cooking and steaming of food only.
Caution! Steam will escape, when opening lids or wrapping foil.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning shall not be made by children unless they are aged from 8 years and above and
supervised.

If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance and keep the door closed in order to
stifle any flames.

PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO
EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY

Do not attempt to operate this microwave oven with the door open since open door
operation can result in harmful exposure to microwave energy. It is important not to defeat
or tamper with the safety interlocks.
Do not place any object between the front side of the microwave oven and the door and do
not allow dirt or detergent residues to accumulate on the surface.
Do not operate the microwave oven if it is damaged. It is particularly important that the
oven door close properly and that there is no damage to the:

a. Door (including any bent),

b. Hinges and latches (broken or loosened),

c. Door seals and sealing surfaces.
The microwave oven should not be adjusted or repaired by anyone except properly
qualified service personnel.
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BEFORE USE

Be sure to remove all packaging materials from the outer and inner parts of the appliance
before use.

WARNING: Check the microwave oven for any damage, such as door that closes
incorrectly, damaged door seals and sealing surface, broken or loose door hinges and
dents in any part of the microwave. If there is any damage, do not operate the microwave
oven and contact qualified service personnel.

This microwave oven must be placed on a flat, stable surface to hold its weight.

Do not place the microwave oven where heat, moisture, or high humidity are generated, or
near combustible materials.

For correct operation, the microwave oven must have sufficient airflow. Allow 30 cm of
space above the oven, 10 cm at back and 20 cm at both sides. Do not cover or block any
openings on the appliance. The microwave oven must be at least 85 cm high! Do not
remove feet.

Do not operate the microwave oven without glass tray, roller support, and shaft in their
proper positions.

Make sure that the power supply cord is undamaged and does not run under the
microwave oven or over any hot or sharp surface.

The socket must be readily accessible so that it can be easily unplugged in an emergency.
Do not use the microwave oven outdoors.

RADIO INTERFERENCE

Operation of the microwave oven can cause interference to your radio, TV, or similar equipment.
When there is interference, it may be reduced or eliminated by taking the following measures:

g wn =

Clean door and sealing surface of the oven.

Reorient the receiving antenna of radio or television.

Relocate the microwave oven with respect to the receiver.

Move the microwave oven away from the receiver.

Plug the microwave oven into a different outlet so that microwave oven and receiver are on
different branch circuits.

BASIC CONDITIONS OF USE

Arrange food carefully. Place thickest areas towards outside of dish.

Watch cooking time. Cook for the shortest amount of time indicated and add more as
needed. Food severely overcooked can smoke or ignite.

Cover food during cooking with a lid that can be used in the microwave. Lids prevent
splashing and help food to heat up evenly.

When heating in the microwave oven, it is recommended to stir the food for even heating.
When the microwave oven is first used, it may produce slight smoke and smell. This is a
normal phenomenon, because the oven is made of a steel plate coated with lubricating oil,
and the new oven will produce fumes and odor generated by burning the lubricating oil.
This phenomenon will disappear after a period of using.
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GROUNDING INSTRUCTIONS

This microwave oven is equipped with a grounded wire, which must be plugged into a grounded
outlet to prevent accidents. The use of high voltage is dangerous, it can cause a fire or other
accident that can cause damage to the microwave.

WARNING! Improper use of the grounding plug can result in a risk of electric shock.

Note:
1.

2.

If you have any questions about the grounding or electrical instructions, consult a qualified
electrician or service person.

Neither the manufacturer nor the dealer can accept any liability for damage to the
microwave oven or personal injury resulting from failure to observe the electrical connection
procedures.

BEFORE YOU CALL FOR SERVICE

If the microwave oven fails to operate:

1.

2.

3.
4.

Check to ensure that the microwave oven is plugged in securely. If it is not, remove the plug
from the outlet, wait 10 seconds, and plug it in again securely.

Check for a blown circuit fuse or a tripped main circuit breaker. If these seem to be
operating properly, test the outlet with another appliance.

Check to ensure that the control panel is programmed correctly and the timer is set.

Check to ensure that the door is securely closed engaging the door safety lock system.
Otherwise, the microwave energy will not flow into the oven.

If none of the above rectifies the situation, then contact a qualified technician. Do not try to adjust
or repair the oven yourself.

UTENSILS GUIDE

It is forbidden to put metal objects, utensils in the microwave, unless the manufacturer
allows the use of metal-containing utensils of a certain type and size! Use only utensils that
are suitable for use in the microwave oven.

It is not allowed to use metal utensils or utensils with metal trim.

Do not use recycled paper products when microwave cooking, as they may contain small
metal fragments which may cause sparks and/or fires.

Round/oval dishes rather than square/oblong ones are recommended, as food in corners
tends to overcook.

The list below is a general guide to help you select the correct utensils.

Cookware Microwave
Heat—Resistant Glass Yes
Non Heat—Resistant Glass No
Heat—Resistant Ceramics Yes
Microwave—Safe Plastic Dish Yes
Kitchen paper Yes
Metal Tray No
Metal Rack No
Aluminium Foil & Foil Containers No
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PART NAMES

Door safety lock system

Oven window

Roller ring

Shaft

Control panel

Wave guide (please do NOT remove the mica plate covering the wave guide)
Glass tray
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CONTROL PANEL

N

-

Power Level Weight Adjust

Speed Defrost Auto Defrost

Preset Clock
SHold® Pause/Cancel
i
- +
Menu Time

Power level: Press to select microwave power level.
Weight Adjust: Press to set food weight or servings.
Speed Defrost: Press to defrost food based on time.
Auto Defrost: Press to defrost food based on weight.
Preset: Use to set the oven to start-up at a later time.
Clock: Press to set clock time.

Hold: Use to set child lock.

Pause/cancel: Press once to temporarily stop cooking, or twice to cancel cooking
altogether.

Menu/Time (dial): Turn the dial to select auto cooking menus. Turn the dial to set time.

START/+30SEC.: Press to start cooking programs. Simply press it repeatedly to set
cooking time and cook immediately at full power level.
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OPERATION

e When the oven is first plugged in, a "DE" will sound and the display will show {3 and
"1:01" (":" flashing).

o During setting, the system will return to standby mode if there is not any operation within 30
seconds.

e During cooking, if press PAUSE/CANCEL button once, the program will be paused, then
press START/+30 SEC button to resume. But if press PAUSE/CANCEL button twice, the
program will be cancelled.

e After cooking ends, the display will show End and beep will sound every two minutes until
user press any button or open the door.

e In the process of operation, press a valid button, the buzzer rings once, but if press an
invalid button, the buzzer rings twice.

SETTING THE CLOCK
This is a 12- or 24- hour clock. You can choose to set the clock time in 12- or 24- hour cycle by
pressing CLOCK button in standby mode.

1. In standby mode, press CLOCK once or twice to select 12- or 24- hour clock.

2. Turn MENU/TIME dial to set hour digit.

3. Press CLOCK button.

4. Turn MENU/TIME dial to set minute digit.

5. Press CLOCK to confirm the setting.

NOTE: During cooking, you can check the clock time by pressing CLOCK button

EXPRESS COOKING

Use this feature to program the oven to microwave food at 100% power conveniently. In standby
mode, just press START/+30 SEC button repeatedly to set cooking time (each press to increase
30 seconds, and up to 10 minutes), the oven starts working automatically at full power.

MICROWAVE COOKING
1. Press POWER LEVEL button repeatedly to select power level.
2. Turn MENU/TIME dial to set cooking time. The time ranges from 10 seconds to 95 minutes.
3. Press START/+30 SEC button to confirm.

Press POWER LEVEL button to select power level:

Press POWER level Power (Display)
Once 100% (100)
Twice 90% (90)

3 times 80% (80)
4 times 70% (70)
5 times 60% (60)
6 times 50% (50)
7 times 40% (40)
8 times 30% (30)
9 times 20% (20)
10 times 10% (10)
11 times 0% (00)

NOTE: During cooking, you can check the power level by pressing Power level button.
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SPEED DEFROST
1. In standby mode, press SPEED DEFROST button once.
2. Turn MENU/TIME dial to set defrosting time. The time ranges from 10 seconds to 95
minutes.
3. Press START/+30 SEC button to confirm.

NOTE: During defrosting, the system will pause and sound beeps to remind user to turn food over,
and then press START/+30 SEC button to resume.

AUTO DEFROST
The defrosting time and power level are automatically set once the food weight is programmed.
The frozen food weight ranges from 100 g to 1800 g.

1. Press AUTO DEFROST button once.

2. Press WEIGHT ADJUST button repeatedly to select food weight.

3. Press START/+30 SEC button to confirm.

NOTE: During defrosting, the system will pause and sound beeps to remind user to turn food over,
and then press START/+30 SEC button to resume.

MULTISTAGE COOKING
Your oven can be programmed for up to 2 automatic cooking sequences. This function is only
available in the normal, Microwave cooking mode.
Suppose you want to set the following cooking program.
Microwave cooking

Microwave cooking (with other power level)

1. Input the first microwave cooking program (Microwave cooking Step 1 and 2). Do not press
START/+30 SEC button.

2. Input the second microwave cooking program.

3. Press START/+30 SEC button to start.

NOTE: Express cooking, auto defrost, speed defrost and auto cook menus can’t be set in multi-
stage cooking program.

AUTO COOK
For the following food or cooking mode, it is not necessary to program the cooking time and power.
It is sufficient to indicate the type of food that you want to cook as well as the weight or servings of
this food.

1. In standby mode, turn MENU/TIME dial anti-clockwise once, the display will show the code

"A-01", then turn MENU/TIME dial clockwise to select another food code.
2. Press WEIGHT ADJUST button repeatedly to set food weight or servings.
3. Press START/+30 SEC button to confirm.

Code Food Note
A-01 Milk/Coffee (200 ml/cup, 1-3 cup) | ¢ For Milk/Coffee and Potato, the display

} - ] will not show the icon "g".
A02 Rice (159 600g) e The result of auto cooking depends on
A-03 Spagheitti (100g, 200g, 300g) factors such as the shape and size of
A-04 Potato (230g/serving, 1-2 serving) food, your personal preference as to
A0 P 100 the doneness of certain foods and even
-05 opcorn (100g) how well you happen to place food in

A-06 Auto reheat (200-800g) the oven. If you find the result at any
A-07 Fish (200-600g) rat_e not quite _satis_factory, _pleas_e

adjust the cooking time a little bit
A-08 Pizza (150g, 300g, 4509) accordingly.
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PRESET
This function allows the oven to start in a later time.

1.

oA WD

In standby mode, input a cooking program (expect express cooking, auto defrost and
speed defrost).

Press PRESET button once.

Turn MENU/TIME dial to set hour digit.

Press PRESET button once.

Turn MENU/TIME dial to set minute digit.

Press START/+30 SEC button to confirm.

NOTE: When the oven stays in preset state, you can check the preset time by pressing PRESET
button once, you can cancel the preset program by pressing PAUSE/CANCEL button when the
preset time is showing.

CHILD LOCK
The lock prevents unsupervised operation by children.

To set: In standby mode, press and hold HOLD button for 3 seconds, a "DE" will sound and
the lock indicator light will turn on, the oven will auto enter child lock mode. In the lock state,
all buttons are disabled.

To cancel: Press and hold HOLD button for 3 seconds, a "DE" will sound and the indicator
light will disappear.

CLEANING AND CARE

Turn off the microwave oven and remove the power plug from the wall socket before
cleaning.

Keep the inside of the microwave oven clean. When food splatters or spilled liquids adhere
to oven walls, wipe with a damp cloth. Mild detergent may be used if the oven gets very
dirty. Avoid the use of spray and other harsh cleaners as they may stain, streak or dull the
door surface.

The outside surfaces should be cleaned with a damp cloth. To prevent damage to the
operating parts inside the microwave oven, water should not be allowed to seep into the
ventilation openings.

Wipe the door and window on both sides, the door seals and adjacent parts frequently with
a damp cloth to remove any spills or spatters. Do not use abrasive cleaner.

A steam cleaner is not be used.

Do not allow the control panel to become wet. Clean with a soft, damp cloth. When
cleaning the control panel, leave microwave oven door open to prevent microwave oven
from accidentally turning on.

If steam accumulates inside or around the outside of the microwave oven door, wipe with a
soft cloth. This may occur when the microwave oven is operated under high humidity
condition. And it is normal.

It is occasionally necessary to remove the glass tray for cleaning. Wash the tray in warm
sudsy water or in a dishwasher.

The roller ring and microwave oven floor should be cleaned regularly to avoid excessive
noise. Simply wipe the bottom surface of the microwave oven with mild detergent. The
roller ring may be washed in mild sudsy water or dishwasher. When removing the roller ring
from cawvity floor for cleaning, be sure to replace in the proper position.

Remove odours from your microwave oven by combining a cup of water with the juice and
skin of one lemon in a deep microwaveable bowl, microwave for 5 minutes. Wipe
thoroughly and dry with a soft cloth.

When it becomes necessary to replace the microwave oven light, please consult a service
to have it replaced.
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SPECIFICATIONS

Power Consumption 230-240 V~ 50 Hz, 1100 W
Rated microwave power output 700 W

Operation Frequency: 2450 MHz

Outside Dimensions: 243 x 446 x 356 mm

Oven cavity dimension 202 x 298 x 309 mm

Oven Capacity: 20 litres

Net Weight: Approx.9.8 kg

Power consumption of standby mode <0.8 W

Period after which the equipment reaches .

automatically standby m%dz max. 20 minutes

WASTE MANAGEMENT

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should not be disposed
with other household wastes throughout the EU. To prevent
possible harm to the environment or human health from
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote
the sustainable reuse of material resources. To return your
used device, please use the return and collection systems or
contact the retailer where the product was purchased. They can
— take this product for environmentally safe recycling.

Manufacturer/Importer: Voroské Kift., 8200 Veszprém, Papai str. 36.

THE CE SYMBOL

Cce

The CE mark is intended to indicate that the product complies with the relevant European Union
standards and can be freely marketed in the European Union.
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Bedienungsanleitung

dyras

Mikrowellenherd
Modell: MW-1120DWH

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem
Gebrauch sorgfiltig durch!
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Bei der Verwendung elektrischer Gerédte sind die grundlegenden VorsichtsmaBnahmen zu
beachten, einschlieBlich der folgenden:

VORSICHT! — Um Verbrennungen, Stromschlage, Brande, Personenschiden oder UberméBiger
Exposition gegeniiber Mikrowellenenergie zu reduzieren:

Lesen Sie vor der Verwendung alle Anweisungen und bewahren Sie sie fiir zukunftige
Referenz auf.

Verwenden Sie das Gerat nur bestimmungsgemaB und gemaB den Anweisungen im
Handbuch. Verwenden Sie keine korrosiven Chemikalien oder Dampfe in diesem Gerat.
Diese Art von Mikrowelle ist speziell zum Erwarmen, Kochen oder Trocknen von
Lebensmitteln konzipiert. Sie ist nicht fir industrielle oder laborartige Anwendungen
gedacht.

Betreiben Sie den Mikrowellenherd nicht leer.

Betreiben Sie das Geréat nicht, wenn das Kabel oder der Stecker beschadigt ist oder das
Gerat nicht ordnungsgemaB funktioniert oder beschadigt oder heruntergefallen ist. Wenn
das Netzkabel beschadigt ist, wenden Sie sich zur Vermeidung von Gefahren an den
Importeur oder den Servicedienst.

Um das Brandrisiko im Inneren der Mikrowelle zu reduzieren:

o Wenn Sie Lebensmittel in Kunststoff- oder Papierschalen erwarmen, Gberprifen Sie
héaufig den Mikrowellenherd, um einen Brand zu vermeiden.

o Entfernen Sie metallische Verschllisse von Papier- oder Plastiktlten (z. B. Draht),
bevor Sie sie in den Mikrowellenherd legen.

o Wenn Sie Rauch bemerken, schalten Sie das Gerét aus oder ziehen Sie den
Stecker, und halten Sie die Tur geschlossen, um die Flammen zu ersticken.

o Verwenden Sie den Mikrowellenherd nicht zur Aufbewahrung!

o Der Mikrowellenherd ist zum Erwérmen von Lebensmitteln und Getréanken bestimmt.
Das Trocknen von Kleidung und das Erwarmen von Heizkissen, Hausschuhen,
Schwdmmen und nassen Tilchern kann das Risiko von Verletzungen,
Entziindungen oder Bréanden erhéhen.

WARNUNG: Flussigkeiten oder andere Lebensmittel durfen nicht in verschlossenen
Behéltern erwarmt werden, da sie explodieren kénnen.

Der Druck, der nach dem Erwéarmen von Flissigkeiten in einem Behélter herrscht, kann
langer anhalten, daher bitten wir Sie, besondere Vorsicht walten zu lassen.

Backen Sie keine Lebensmittel in der Mikrowelle. HeiBes Ol kann die Teile und Behalter
des Mikrowellenherdes beschédigen und sogar zu Verbrennungen flhren.

Eier in der Schale und hartgekochte ganze Eier dirfen nicht in der Mikrowelle erwarmt
werden, da sie explodieren kénnen, selbst nachdem das Mikrowellenerwdrmen beendet ist.
Stechen Sie vor dem Kochen harte Lebensmittel wie Kartoffeln, ganze Kiirbisse, Apfel und
Kastanien ein.

Flissigkeiten missen umgerihrt werden, und die Temperatur sollte vor dem Servieren zur
Vermeidung von Verbrennungen tberprift werden.

Die Kochgeschirre kénnen hei3 werden, da das Geschirr durch das warme Essen erhitzt
wird. Fur den Umgang mit dem Geschirr kénnen Griffe erforderlich sein. Tragen Sie
hitzebestéandige Handschuhe, wenn Sie hei3e Speisen aus der Mikrowelle entfernen.

Die Geschirre mussen daraufhin Gberprift werden, ob sie fir die Verwendung in der
Mikrowelle geeignet sind.

WARNUNG: Jede Service- oder ReparaturmaBnahme, die das Entfernen der Abdeckung
umfasst, die Schutz vor der Exposition gegenlber Mikrowellenenergie bietet, kann flr nicht
ausgebildete Personen geféhrlich sein.

Diese Art von Mikrowelle ist nicht fiir den Einbau vorgesehen. Bitte halten Sie die Seiten
des Geréts frei!

VORSICHT! Installieren Sie den Mikrowellenherd nicht auf einem Kochfeld oder einem
anderen warmeerzeugenden Gerat. Wenn die Oberflache beschadigt wird, erlischt die
Garantie.

Der Mikrowellenherd sollte nicht in einem Schrank platziert werden.
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Wahrend des Betriebs werden die Gerate heiB. Achten Sie darauf, die Innenseite der
Mikrowelle und die darin befindlichen Geschirre direkt nach dem Gebrauch ohne
Hitzeschutzhandschuhe nicht zu berthren.

Die Gerate dlrfen nicht mit einem externen Timer oder einer separaten Fernbedienung
betrieben werden.

Entfernen Sie niemals den hinteren oder seitlichen Abstandshalter, da dieser den
minimalen Abstand zwischen Wand und Mikrowellenherd fir die ordnungsgeméaBe
Luftzirkulation gewéhrleistet.

Um Verletzungen zu vermeiden, sichern Sie den Drehteller, bevor Sie das Geréat bewegen.

VORSICHT! Das Gerét darf nur von Fachpersonal gewartet oder repariert werden, da in
diesen Fallen die Abdeckung entfernt werden muss, die den Schutz gegen
Mikrowellenstrahlung bietet. Dies gilt auch flir den Austausch des Netzkabels oder der
Beleuchtung. In solchen Fallen senden Sie das Geréat an das vom Geschaft bereitgestellte
Servicezentrum.

Der Mikrowellenherd ist ausschlieBlich zum Auftauen, Kochen und Dampfen von
Lebensmitteln vorgesehen.

VORSICHT! Beim Offnen des Deckels oder Auspacken der Folie kann heiBe Dampf
entweichen.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder unerfahrenen und
uninformierten Personen nur verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder
Anweisungen zur sicheren Verwendung des Gerats erhalten haben und die Gefahren
verstanden haben. Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen. Kinder dirfen die Reinigung
nicht durchfiihren, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und werden beaufsichtigt.

Im Falle von Rauchentwicklung schalten Sie das Gerat aus oder ziehen Sie den Stecker,
und halten Sie die Tur geschlossen, um das Feuer zu ersticken.

SICHERHEITSWARNUNG ZUR VERMEIDUNG VON
MOGLICHER UBERMASSIGER FREISETZUNG VON
MIKROWELLENENERGIE

Versuchen Sie nicht, diesen Mikrowellenherd mit offener Tir zu betreiben, da dies
schédliche Auswirkungen der Mikrowellenenergie zur Folge haben kann. Es ist wichtig, die
Sicherheitsverriegelungen nicht zu beschédigen oder zu bewegen.
Legen Sie keine Gegenstande zwischen die Vorderseite des Mikrowellenherds und die Tir,
und lassen Sie keine Riickstdnde von Schmutz oder Reinigungsmitteln auf der Oberflache
zurlick.
Betreiben Sie den Mikrowellenherd nicht, wenn sie beschéadigt ist. Besonders wichtig ist,
dass die Tur des Gerats richtig schlieBt und dass die folgenden Teile des Mikrowellenherds
unbeschédigt sind:

a. Tur (nicht verbiegen),

b. Schaniere und Verriegelungen (nicht in beschadigtem oder lockeren Zustand

verwenden),

c. Halten Sie die Turdichtungen und Dichtflachen sauber.

Der Mikrowellenherd darf nur von einem Fachservice repariert werden.
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VOR DER VERWENDUNG

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Verpackungsmaterialien von den &uBeren und inneren
Teilen des Geréts vor der Verwendung entfernen.

WARNUNG: Uberpriifen Sie auf mégliche Schaden am Mikrowellenherd, wie z. B. eine
nicht richtig schlieBende Tur, beschadigte Turdichtungen und Dichtflachen, gebrochene
oder lockere Turscharniere, Verriegelungen und Dellen an irgendeinem Teil des
Mikrowellenherds. Betreiben Sie kein beschéadigtes Gerdt und kontaktieren Sie den
Fachservice.

Stellen Sie diesen Mikrowellenherd auf eine glatte, stabile Oberflache.

Stellen Sie den Mikrowellenherd nicht in die Nahe von Waéarmequellen, Feuchtigkeit,
hochfeuchten Orten oder brennbaren Materialien!

Fir den ordnungsgemaBen Betrieb muss der Mikrowellenherd Uber eine ausreichende
Luftzirkulation verfigen. Lassen Sie oben 30 cm Platz Gber dem Mikrowellenherd, 10 cm
hinten und 20 cm an beiden Seiten frei. Der Mikrowellenherd sollte mindestens 85 cm hoch
platziert werden! Decken Sie die Offnungen des Geréats nicht ab oder blockieren Sie sie
nicht! Entfernen Sie nicht die FuBe!

Betreiben Sie den Mikrowellenherd nicht ohne die Glasteller, Rollenhalter und Achse!
Uberprifen Sie, ob das Netzkabel unbeschéadigt ist, nicht unter dem Mikrowellenherd
verlauft und die Oberfldche nicht hei3 oder scharf ist!

Die Steckdose muss leicht zugéanglich sein, um im Notfall schnell herausgezogen werden
zu kénnen!

Verwenden Sie den Mikrowellenherd nicht im Freien!

RADIOINTERFERENZ

Die Benutzung des Mikrowellenherdes kann Interferenzen bei Radios, Fernsehern oder éhnlichen
Geréaten verursachen. Die Interferenzen kénnen durch folgende MaBnahmen verringert oder
beseitigt werden:

arwp =

Reinigen Sie die Tur und die Dichtflachen des Mikrowellenherdes.

Positionieren Sie die Empfangsantenne des Radios oder Fernsehers neu.

Versetzen Sie den Mikrowellenherd im Verhaltnis zum Radioempfénger neu.

Entfernen Sie den Mikrowellenherd vom Empfénger.

Stecken Sie den Mikrowellenherd in eine andere Steckdose, sodass der Mikrowellenherd
und das Empfangsgerét an verschiedenen Stromkreisen angeschlossen sind.

GRUNDLEGENDE BEDINGUNGEN FUR DIE NUTZUNG

Ordnen Sie die Speisen sorgféltig auf dem Teller an. Platzieren Sie die dickeren Teile nach
auBlen.

Achten Sie auf die Garzeit. Erhitzen Sie die Speisen zuné&chst fir die angegebene kiirzeste
Zeit und verlangern Sie die Zeit nach Bedarf. Uberhitzte Speisen kénnen stark dampfen,
was zu Verbrennungen fiihren kann.

Decken Sie die Speisen wahrend des Garens mit einem mikrowellengeeigneten Deckel ab.
Die Deckel verhindern Spritzer und férdern eine gleichmaBige Erwarmung der Lebensmittel.
Beim Erhitzen im Mikrowellenherd wird empfohlen, die Speisen zur gleichmaBigen
Erwarmung umzurlhren.

Bei der ersten Verwendung des Mikrowellenherds kann es zu leichtem Rauch und Geruch
kommen. Dies ist ein normales Phanomen, da der Herd aus mit Schmierdl beschichtetem
Stahlblech gefertigt ist, und der neue Herd beim Verbrennen des Schmierdls Rauch und
Geruch erzeugt. Dieses Phanomen verschwindet nach mehrmaliger Benutzung.
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ANWEISUNGEN ZUR ERDUNG

Dieser Mikrowellenherd ist mit einem geerdeten Kabel ausgestattet, das in eine geerdete
Steckdose gesteckt werden muss, um Unfélle zu vermeiden. Die Verwendung von Hochspannung
ist gefahrlich und kann einen Brand oder andere Unfélle verursachen, die den Mikrowellenherd
beschéadigen kénnen.
WARNUNG: Die unsachgemaBe Verwendung des Erdungssteckers kann zu einem Stromschlag
fahren.
Bemerkung
1. Wenn Sie Fragen zur Erdung oder zu den elektrischen Anweisungen haben, wenden Sie
sich bitte an einen qualifizierten Elektriker.
2. Weder der Hersteller noch der Vertreiber Ubernehmen die Verantwortung fir Schaden am
Mikrowellenherd oder fir Verletzungen, die durch Nichteinhaltung der elektrischen
Anschlussverfahren entstehen.

BEVOR SIE DEN SERVICE KONTAKTIEREN

Wenn der Mikrowellenherd nicht funktioniert:

1. Uberprufen Sie, ob der Mikrowellenherd mit Strom versorgt wird. Wenn nicht, ziehen Sie
den Stecker aus der Steckdose, warten Sie 10 Sekunden und stecken Sie ihn dann wieder
sicher ein.

2. Uberpriifen Sie, ob eine Sicherung durchgebrannt ist oder ob der Stromkreis unterbrochen
ist. Wenn alles in Ordnung zu sein scheint, tberpriifen Sie die Steckdose mit einem
anderen Gerat.

3. Uberpriifen Sie, ob die Einstellungen korrekt sind und ob der Timer eingestellt ist.

4. Uberprifen Sie, ob die Tir des Gerats sicher schlieBt. Andernfalls flieBt die
Mikrowellenenergie nicht in den Mikrowellenherd.

Wenn alles in Ordnung ist, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst. Versuchen Sie NICHT, den
Herd selbst zu reparieren oder einzustellen.

HANDBUCH

1. Im Mikrowellenherd sind metallische Gegensténde, Geschirr oder Besteck verboten, es sei
denn, der Hersteller gestattet die Verwendung bestimmter Arten und GréBen von
Metallbehéltern! Verwenden Sie nur Geschirr, das fir die Verwendung in der Mikrowelle
geeignet ist.

2. Es dirfen keine metallischen Behélter oder Geschirr mit metallischen Verzierungen
verwendet werden.

3. Verwenden Sie keine recycelten Papierprodukte zum Mikrowellenkochen, da diese kleine
Metallteile enthalten kénnen, die Funken und/oder Feuer verursachen kénnen.

4. Runde/ovale Behélter sind zu bevorzugen, anstatt quadratischer/rechteckiger Behalter, da
die Speisen in den Ecken uberhitzen kdnnen.

Die folgende Liste dient als allgemeine Richtlinie zur Auswahl geeigneter Utensilien.

Behiltertyp Verwendbar?
Hitzebestandiges Glas Ja
Nicht hitzebestandiges Glas Nein
Hitzebestandiger Keramikbehalter Ja
Mikrowellengeeignetes Plastikgeschirr Ja
Kuchenpapier Ja
Metalltablett Nein
Metallhalter Nein
Alufolie Nein
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TEILE DES PRODUKTS

Sicherheitsverriegelung

Sichtfenster

Rollring

Welle

Bedienfeld

Wellenleiter (Bitte entfernen Sie die Glimmerplatte, die den Wellenleiter abdeckt
NICHT.)

Glasplatte
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Speed Defrost Auto Defrost
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Preset Clock
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SHold® Pause/Cancel

Menu Time
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Leistungsstufe (Power Level): Dricken Sie diese Taste, um die Leistungsstufe der
Mikrowelle auszuwahlen.

Gewichtseinstellung (Weight Adjust): Dricken Sie diese Taste, um das Gewicht oder
die Portionen der Speise einzustellen.

Schnell-Auftauen (Speed Defrost): Dricken Sie diese Taste fir das zeitgesteuerte
Auftauen.

Automatisches Auftauen (Auto Defrost): Dricken Sie diese Taste fur das
gewichtsgesteuerte Auftauen.

Programmierter Start (Preset): Verwenden Sie diese Funktion, um die Mikrowelle fur
einen spateren Start einzustellen.

Uhr (Clock): Driicken Sie diese Taste, um die Zeit einzustellen.
Sperren (Hold): Verwenden Sie diese Funktion, um die Kindersicherung zu aktivieren.

Pause/Abbrechen (Pause/Cancel): Driicken Sie diese Taste einmal, um den
Kochvorgang vorlbergehend zu unterbrechen, oder zweimal, um ihn vollstandig
abzubrechen.

Menii/Zeit (Menu/Time) (Drehknopf): Drehen Sie den Knopf, um automatische
Kochments auszuwahlen oder die Zeit einzustellen.

START/+30 Sek. (START/+30SEC): Driicken Sie diese Taste, um das Kochprogramm zu
starten. Drlcken Sie sie mehrmals, um die Kochzeit einzustellen oder sofort mit der
maximalen Leistung zu kochen.
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BETRIEB

e Wenn die Mikrowelle zum ersten Mal an die Stromquelle angeschlossen wird, ist ein ,DE"-
Signalton zu héren, und auf dem Display erscheinen E und ,1:01” (das ,:” blinkt).

e Wahrend der Einstellung wechselt das System in den Standby-Modus, wenn 30 Sekunden
lang keine Aktion erfolgt.

e Wahrend des Betriebs pausiert das Programm, wenn die PAUSE/ABBRECHEN-Taste
einmal gedriickt wird. Der Vorgang kann mit der START/+30 SEK.-Taste fortgesetzt
werden. Wird die PAUSE/ABBRECHEN-Taste jedoch zweimal gedriickt, wird das
Programm geléscht.

e Nach Abschluss des Betriebs wird ,End" auf dem Display angezeigt, und alle zwei Minuten
ertdnt ein Signalton, bis der Benutzer eine Taste driickt oder die Tur &ffnet.

e Wahrend des Betriebs gibt die Mikrowelle einen Signalton ab, wenn eine giiltige Taste
gedrickt wird. Bei einer ungultigen Eingabe ertdnt ein doppelter Signalton.

ZEITEINSTELLUNG
Diese Uhr funktioniert im 12- oder 24-Stunden-Format. Im Standby-Modus kénnen Sie durch
Driicken der UHR-Taste auswahlen, ob Sie die Zeit im 12- oder 24-Stunden-Format einstellen
mochten.

1. Driucken Sie im Standby-Modus einmal oder zweimal die UHR-Taste, um das 12- oder 24-
Stunden-Format auszuwahlen.
Drehen Sie den MENU/ZEIT-Drehknopf, um die Stunde einzustellen.
Driicken Sie die UHR-Taste.
Drehen Sie den MENU/ZEIT-Drehknopf, um die Minuten einzustellen.
Driicken Sie erneut die UHR-Taste, um die Einstellung zu bestatigen.
HINWEIS Wahrend des Kochvorgangs kénnen Sie durch Dricken der Uhr-Taste die aktuelle
Uhrzeit Gberprufen.

ahoD

EXPRESSKOCHEN
Verwenden Sie diese Funktion, um die Mikrowelle bequem fir das Kochen mit 100 %
Leistung zu programmieren. Im Standby-Modus driicken Sie einfach mehrmals die
START/+30 SEK.-Taste, um die Kochzeit einzustellen (jede Betatigung erhéht die Zeit um
30 Sekunden, bis maximal 10 Minuten), und die Mikrowelle startet automatisch mit
maximaler Leistung.

MIKROWELLENKOCHEN
1. Drucken Sie die LEISTUNGSSTUFE (POWER LEVEL)-Taste, um die gewlinschte
Leistung auszuwahlen.
2. Drehen Sie den MENU/ZEIT-Drehknopf, um die Kochzeit einzustellen. Der Kochzeitbereich
betragt 10 Sekunden bis 95 Minuten.
3. Dricken Sie die START/+30 SEK.-Taste, um den Kochvorgang zu starten.

Driicken Sie die LEISTUNGSSTUFE-Taste, um die gewiinschte Leistung einzustellen:

Anzahl der Tastendriicke Leistung (Anzeige)

Einmal 100% (100)
Zweimal 90% (90)
Dreimal 80% (80)
Viermal 70% (70)
Flnfmal 60% (60)
Sechsmal 50% (50)
Siebenmal 40% (40)
Achtmal 30% (30)
Neunmal 20% (20)
Zehnmal 10% (10)
Elfmal 0% (00)

HINWEIS: Wéhrend des Kochvorgangs kénnen Sie durch Dricken der Leistungsstufe-Taste die
aktuelle Leistung Uberprufen.
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SCHNELLAUFTAUEN
1. Drucken Sie im Standby-Modus einmal die SCHNELLAUFTAUEN (Speed Defrost)-Taste.
2. Drehen Sie den MENU/ZEIT-Drehknopf, um die Auftauzeit einzustellen. Der wéhlbare
Zeitbereich in diesem Modus betréagt 10 Sekunden bis 95 Minuten.
3. Drucken Sie die START/+30 SEK.-Taste, um die Einstellung zu bestatigen.

HINWEIS: Wahrend des Auftauvorgangs hélt das Programm an und ein Signalton ertént, um den
Benutzer daran zu erinnern, das Lebensmittel zu wenden. Danach kann der Vorgang durch
Driicken der START/+30 SEK.-Taste fortgesetzt werden

AUTOMATISCHES AUFTAUEN
Die Auftauzeit und die Leistungsstufe werden automatisch eingestellt, nachdem das Gewicht des
Essens angegeben wurde. Das Gewicht der gefrorenen Lebensmittel kann zwischen 100 g und
1800 g liegen.

1. Dricken Sie einmal die AUTOMATISCHES AUFTAUEN (Auto-Defrost)-Taste.

2. Drucken Sie mehrmals die GEWICHTSEINSTELLUNG (Weight Adjust)-Taste, um das

Gewicht des Lebensmittels auszuwahlen.
3. Drucken Sie die START/+30 SEK.-Taste, um die Einstellung zu bestatigen.

HINWEIS: Wahrend des Auftauvorgangs héalt das System an und ein Signalton ertént, um den
Benutzer daran zu erinnern, das Lebensmittel zu wenden. Danach kann der Vorgang durch
Driicken der START/+30 SEK.-Taste fortgesetzt werden.

MEHRSTUFIGES KOCHEN
Die Mikrowelle kann fir bis zu zwei aufeinanderfolgende automatische Kochstufen programmiert
werden. Diese Funktion ist nur im normalen Mikrowellen-Kochmodus verfligbar.
Beispiel fir eine Kochprogrammierung:
Mikrowellenkochen

l
Mikrowellenkochen (mit einer niedrigeren Leistungsstufe)

1. Stellen Sie das erste Mikrowellen-Kochprogramm ein (1. und 2. Schritt des
Mikrowellenkochens). Driicken Sie NICHT die START/+30 SEK.-Taste.

2. Stellen Sie das zweite Mikrowellen-Kochprogramm ein.

3. Dricken Sie die START/+30 SEK.-Taste, um den Kochvorgang zu starten.

HINWEIS: Expresskochen, automatisches Auftauen, Schnellauftauen und automatische
Kochments kénnen nicht in einem mehrstufigen Kochprogramm verwendet werden.
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AUTOMATISCHE KOCHEN

Bei den folgenden Speisen oder Kochmethoden miissen Sie weder die Kochzeit noch die
Leistungsstufe einstellen. Es genugt, Den Typ der Speise sowie das Gewicht oder die Portionen
der Speise anzugeben.

1. Drehen Sie im Standby-Modus einmal nach links den MENU/ZEIT-Drehknopf, der Code
,A-01“ wird auf dem Display angezeigt, und drehen Sie dann den MENU/ZEIT-Drehknopf
nach rechts, um den néachsten Lebensmittelcode auszuwahlen.

2. Dricken Sie mehrmals die GEWICHTSEINSTELLUNG (Weight Adjust)-Taste, um das
Gewicht oder die Portionen des Lebensmittels einzustellen.

3. Drucken Sie die START/+30 SEK.-Taste, um die Einstellung zu bestatigen.

Code | Speise Hinweis

A-01 | Milch/Kaffee (200 ml pro Tasse, 1-3 Tasse)

e Bei Mich/Kaffee und Kartoffeln

A-02 | Reis (150-600g) erscheint das ,g“-Symbol nicht auf dem
- Display.

A-03 | Spaghetti (100g, 200g, 300g) e Das Ergebnis des automatischen

Kochens héngt von Faktoren wie der

Form und GroéBe der Speise, den

A-04 | Kartoffel (230g pro Portion, 1-2 Port.)

A-05 | Popcorn (100 personlichen  Vorlieben  far  den
i (1009) Garungsgrad sowie der Platzierung der

A-06 | Automatische Aufwarmung (200-800g) Speise im Ofen ab. Wenn das Ergebnis
nicht vollstédndig zufriedenstellend ist,

A-07 | Fisch (200-600g) passen Sie bitte die Kochzeit

entsprechend an.

A-08 | Pizza (150g, 300g, 4509)

PROGRAMMIERTER START
Diese Funktion ermdglicht es, die Mikrowelle zu einem spéateren Zeitpunkt zu starten.
1. Stellen Sie im Standby-Modus ein Kochprogramm ein (auBer Expresskochen,
automatisches Auftauen und Schnellauftauen).
Driicken Sie einmal die PROGRAMMIERTEN START-Taste.
Drehen Sie den MENU/ZEIT-Drehknopf, um die Stundenanzeige einzustellen.
Driicken Sie einmal die PROGRAMMIERTEN START-Taste.
Drehen Sie den MENU/ZEIT-Drehknopf, um die Minutenanzeige einzustellen.
Driicken Sie die START/+30 SEK.-Taste, um die Einstellung zu bestatigen.

HINWEIS: Wenn die Mikrowelle im voreingestellten Zustand ist, koénnen Sie die
PROGRAMMIERTEN START-Taste einmal dricken, um die voreingestellte Zeit zu Uberprifen.
Um das voreingestellte Programm zu léschen, driicken Sie die PAUSE/ABBRECHEN-Taste, wenn
die voreingestellte Zeit angezeigt wird.

o oA wN

KINDERSICHERUNG
Die Kindersicherung verhindert, dass Kinder das Geréat unbeaufsichtigt benutzen.

e Einstellung: Im Standby-Modus driicken und halten Sie die HOLD-Taste 3 Sekunden lang,
ein ,DE"-Signalton wird gehért, und die Kindersicherung-Leuchte leuchtet auf. Die
Mikrowellenherd geht automatisch in den Kindersicherungsmodus. Im gesperrten Zustand
sind alle Tasten deaktiviert.

e Deaktivierung: Dricken und halten Sie die HOLD-Taste 3 Sekunden lang, ein ,DE"-
Signalton wird gehért, und die Anzeigeleuchte erlischt..
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REINIGUNG UND WARTUNG

Schalten Sie den Mikrowellenherd aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Wandsteckdose, bevor Sie mit der Reinigung beginnen.

Halten Sie das Innere des Mikrowellenherdes sauber. Wenn Lebensmittel spritzen oder
Flussigkeit an die Wénde des Mikrowellenherdes gelangt, wischen Sie ihn mit einem
feuchten Tuch ab. Sie kdénnen ein neutrales Reinigungsmittel verwenden, wenn der
Mikrowellenherd stark verschmutzt ist. Vermeiden Sie wéahrend der Reinigung die
Verwendung von Sprayreinigungsmitteln und anderen starken, atzenden Reinigungsmitteln,
da diese Verschmutzungen verursachen, Streifen hinterlassen oder die Oberflache der Tur
beschadigen kdnnen. Verwenden Sie keine Scheuerschwamme.

Die auBeren Oberflachen sollten mit einem feuchten Tuch gereinigt werden. Um Schéaden
an den Bauteilen im Inneren des Mikrowellenherdes zu vermeiden, lassen Sie kein Wasser
oder Reinigungsmittelspray in die Liftungséffnungen eindringen.

Wischen Sie die Tir und das Fenster von beiden Seiten, die Tirdichtungen und
benachbarte Teile mit einem feuchten Tuch ab, um Verschmutzungen und verschittete
Lebensmittel zu entfernen. Verwenden Sie kein Scheuermittel.

Ein Dampfreiniger darf zur Reinigung nicht verwendet werden.

Lassen Sie das Innere des Gerats nicht feucht bleiben. Beim Reinigen des Bedienfelds
lassen Sie die Tur offen, damit das Gerat nicht versehentlich eingeschaltet wird.

Wenn sich Dampf im Inneren des Mikrowellenherdes oder um die Tur herum niederschlégt,
wischen Sie ihn mit einem weichen Tuch ab. Dies kann auftreten, wenn der
Mikrowellenherd bei hoher Luftfeuchtigkeit betrieben wird. Dies ist ein normales Phanomen.
Zum Reinigen muss gelegentlich der Mikrowellenteller entfernt werden. Waschen Sie den
Mikrowellenteller in warmem Wasser.

Der Drehring und der Boden des Mikrowellenherdes sollten regelmaBig gereinigt werden,
um UberméaBigen Larm zu vermeiden. Wischen Sie einfach die Unterseite des
Mikrowellenherdes mit einem milden Reinigungsmittel ab. Den Drehring kénnen Sie in
mildem Spullwasser waschen. Wenn Sie den Drehring zur Reinigung aus dem
Mikrowellenherd nehmen, Uberprifen Sie unbedingt, ob Sie ihn korrekt wieder einsetzen.
Um unangenehme Gerliche zu beseitigen, flllen Sie eine Tasse mit Wasser, geben Sie
den Saft einer Zitrone hinzu und erhitzen Sie dies in der Mikrowelle fiir 5 Minuten. Danach
I6sen sich die Verunreinigungen, wischen Sie die Innenseite des Mikrowellenherdes
grindlich ab und trocknen Sie sie mit einem weichen Tuch.

Falls der Austausch der Lampe erforderlich wird, wenden Sie sich bitte an den Fachservice,
um sie auszutauschen.
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SPEZIFIKATION

Energie 230-240 V~ 50 Hz, 1100 W
Nennleistung der Mikrowelle 700 W

Betriebsfrequenz 2450 MHz

AuBere Abmessungen 243 x 446 x 356 mm
InnenraumgréBe 202 x 298 x 309 mm
Kapazitat 20 liter

Nettogewicht ~ 9,8kg

Energieverbrauch im Standby-Modus <0,8 W

Zeit, nach der das Gerat automatisch in den )

Standy-Modus wechselt max. 20 Minuten

ENTSORGUNG

Entsorgun

von elektrischen und elektronischen Altgeriten

Diese Kennzeichnung auf dem Produkt und auf der
Verpackung weist darauf hin, dass es verboten ist, das
Produkt in den Hausmuill zu werfen, da es stark
umweltschadlich ist. Fur weitere Informationen wenden Sie
sich bitte an Ihre 6rtliche Behdérde.

Diese Kennzeichnung ist in der gesamten Européischen
Union glltig. Wenn Sie Ihr Produkt auBerhalb der
Europaischen Union entsorgen méchten, erkundigen Sie
sich bitte bei Ihrer ortlichen Behérde nach den
entsprechenden Vorschriften.

Hersteller/Importeur: Voroské Kift., Papai Gt 36., HU-8200 Veszprém, Ungarn

CE-KENNZEICHNUNG

C€

Die CE-Kennzeichnung zeigt an, dass das Produkt den fiir das Produkt geltenden EU-Normen

entspricht und in der EU frei vermarktet werden kann.
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Navod k pouziti

dyras

Mikrovinna trouba
Model: MW-1120DWH

Pred pouzitim si pozorné prectéte navod k pouziti,
prosim!
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DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

PFi pouzivani elektrického spotfebite musi byt dodrzovana zakladni bezpecnostni opatfeni véetné
téch, ktera jsou uvedena nize.

POZOR! - Ke sniZeni zranéni popalenim, traz( elektrickym proudem, poZaru, zranéni osob nebo
nadmérného vystaveni mikrovinné energii:

Pred pouzitim spotrebice si pfectéte vSechny pokyny a uschovejte je pro budouci pouziti.
Spotfebi¢ pouzivejte pouze k uréenému Ucelu, jak je popsano v tomto navodu. V tomto
spotfebici nepouzivejte korozivni chemikalie ani vypary. Tento typ mikrovinné trouby je
specialné navrzen pro ohfev, vafeni nebo suseni potravin. Neni ur€ena pro primyslové
nebo laboratorni pouziti.

Nepouzivejte mikrovinnou troubu prazdnou.

Nepouzivejte spotfebi¢, pokud je poSkozeno vedeni nebo konektor spotfebice, nebo pokud
nefunguje spravné, nebo je-li poskozen nebo spadl. Pokud je napajeci kabel poSkozen,
obratte se na dovozce nebo zastupce servisu, abyste pfedesli nebezpedi.

Chcete-li sniZit riziko pozaru v prostoru mikrovinné trouby:

o Pokud se jidlo zahfiva v plastové nebo papirové nadobé, ¢asto kontrolujte troubu,
abyste zabranili vzniceni.

o Pred vlozenim do trouby odstrante kovové uzavéry z papirovych nebo plastovych
sacka (napf. kovovy drat).

o Pokud zjistite kouf, vypnéte nebo odpojte spotfebi¢ od elektrické sité a nechte
dvirka zaviena, abyste potladili plamen.

o Nepouzivejte mikrovinnou troubu ke skladovani!

o Mikrovinna trouba slouzi k ohfevu jidla a napoju. Vysou$eni odévlu a nahfivani
vyhfivacich pol$tar, pantofli, houbi¢ek, mokrych hadrd mize zpusobit poranéni,
vzniceni nebo pozar.

VAROVANI: Tekuté nebo jiné potraviny neohfivejte v uzavienych nadobach, protoze
mohou explodovat.

Po zahtati kapalin maze pretlak v nadobé po zahtati pretrvavat del$i dobu, proto postupujte
se zvlastni pozornosti.

Nepecte jidlo v mikrovinné troubé. Horky olej mlGze po$kodit ¢asti a nadoby trouby a
dokonce zpUsobit popaleniny pokozky.

V mikrovinné troubé neohfivejte vejce ve skofapce a celad vejce varfena natvrdo, protoze
mohou explodovat i po dokoncéeni ohfevu v mikrovinné troubé.

PFed vafenim propichnéte potraviny s tvrdou slupkou, jako jsou brambory, celé dyné, jablka
a kastany.

Tekutiny by se mély pred podavanim promichat a zkontrolovat jejich teplota, aby se
zabranilo popaleni.

Kuchyriské nadobi se muze zahtat, jelikoz se kuchyriské nadobi zahfeje od horkého jidla.
K manipulaci s nadobou mohou byt zapotfebi rukojeti. PFi vyjimani horkych potravin z
mikrovinné trouby pouzivejte rukavice odolné vuci teplu.

Je tfeba zkontrolovat, zda je nadobi vhodné pro pouZiti v mikrovinné troubé.
UPOZORNENI: Je nebezpeé&né, aby kdokoli jiny neZ vyskolena osoba vykonavala jakoukoli
servisni nebo opravarenskou ¢innost zahrnujici odstranéni jakéhokoli krytu, ktery zajistuje
ochranu pred pusobenim mikrovinné energie.

Tento typ mikrovinné trouby neni vestavny. Nechte boky zafizeni volné!

POZOR: Neinstalujte mikrovinnou troubu na varnou desku nebo jiné zafizeni vytvarejici
teplo. Pokud je povrch poskozen, zaruka zanika.

Neumistujte mikrovinnou troubu do skfiriky.

Béhem pouzivani se spotfebiCe zahfivaji. Davejte pozor, abyste se bezprostfedné po
pouziti nedotykali vnittku mikrovinné trouby nebo nadobi v ni bez pouziti tepelné
ochrannych rukavic.

SpotfebiCe nesmi byt ovladany externim casovaCem nebo samostatnym dalkovym
ovladacem.

Nikdy neodstranujte zadni nebo boc¢ni distanéni ramecek, protoZze ten zajistuje minimalni
vzdalenost mezi sténou a troubou pro spravné proudéni vzduchu.
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Abyste predesli zranéni, pfed pfemisténim spotrebice zajistéte otocny talif.

POZOR: Spotfebi¢ smi opravovat nebo udrzovat pouze odbornik, protoZe v takovych
podminkach musi byt odstranén kryt, ktery poskytuje ochranu pfed mikrovinnym zarenim.
To plati i pro vyménu napajeciho kabelu nebo osvétleni. V takovych pfipadech odeSlete
spotfebi¢ do servisniho stfediska, které poskytuje obchod.

Mikrovinna trouba se pouziva vyhradné k rozmrazovani, vafeni a vareni v pare.

POZOR! Po otevreni vika nebo odklopeni félie se uvolfiuje horka para.

Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti ve véku 8 let a star§i a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby, které nemaji dostatek zkuSenosti a
znalosti, jen pokud jsou pod dohledem nebo byly pou€eny o bezpe¢ném pouzivani
spotfebice a rozuméji nebezpe€im. Nenechte déti, aby si se spotfebi¢em hraly. Déti nesmi
provadét Cisténi spotiebice, pokud nemaji vice nez 8 let a nejsou pod dohledem.

V pfipadé uvolfiovani koufe, vypnéte nebo odpojte spotfebi¢ ze zasuvky a nechte dvitka
zavfena, abyste potlacili plamen.

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI PRO ZABRANENI
NADMERNEMU UVOLNOVANI MIKROVLNNE ENERGIE

Nepokousejte se provozovat tuto mikrovinnou troubu s otevienymi dvirky, protoze provoz s
otevienymi dvifky mGze mit za nasledek skodlivou mikrovinnou energii. Je dllezité neutirat
bezpecnostni blokovaci zafizeni ani s nimi nehybat.
Mezi pfedni stranu mikrovinné trouby a dvifka neumistujte zadné pfedméty a nedovolte,
aby se na povrchu nahromadily zbytky necistot nebo Cisticich prostiedku.
Nepouzivejte mikrovinnou troubu, je-li poskozena. Je obzvlasté dulezité, aby byla dvitka
trouby spravné zaviena a aby néasledujici ¢asti trouby nebyly poskozeny:

a. Dvefe (neohybeijte je),

b. Zavésy a zapadky (nepouzivejte, pokud jsou zlomené nebo uvolnéné),

c. Uchovavejte tésnéni dvefi a tésnici plochy Cisté.
Opravu trouby mize provadét pouze kvalifikovany servisni technik.
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PRED POUZITIM
Pfed pouzitim odstrante vSechny obalové materialy z vnéjsi a vnitini strany spotfebice.
UPOZORNENI: Zkontrolujte moZné pogkozeni mikrovinné trouby, jako jsou nefunké&ni
dvefe, poSkozena tésnéni dvefi a tésnici plochy, rozbité nebo uvolnéné zavésy dvefi,
zamky a promacknuti na kterékoli casti mikrovinné trouby. PosSkozeny spotrebic
neprovozuijte a kontaktujte servisni stfedisko.
Tato mikrovinna trouba musi byt umisténa na hladkém a stabilnim povrchu.
Neumistujte mikrovinnou troubu do blizkosti zdroje tepla, vlhkosti, mista s vysokym
obsahem pary nebo hoflavych materiald!
Aby trouba spravné fungovala, musi mit dostateény pratok vzduchu. Ponechte 30 cm
volného mista nad troubou, 10 cm vzadu a 20 cm na obou stranach. Mikrovinna trouba
musi byt umisténa alespon ve vySce 85 cm! Nezakryvejte ani neblokuijte otvory spotfebice!
Neodmontuijte nozicky spotfebice.
Nepouzivejte mikrovinnou troubu bez sklenéného talite, valcového nosice a osy.
Zkontrolujte, zda je napajeci kabel neporuseny, zda neni veden pod troubou a zda neni
povrch horky nebo ostry!
Zasuvka musi byt snadno pfistupna, aby ji bylo mozno v pfipadé nouze snadno odpojit.
Mikrovinnou troubu nepouZzivejte venku!

RADIOVE RUSENI

Pouzivani mikrovinné trouby mlze zpusobit ruseni radia, televizoru nebo podobnych zafizeni.
Interferenci Ize snizit nebo odstranit témito opatfenimi:

SUESNO N

Vycistéte dvirka a tésnici povrch trouby.

Premistéte rozhlasovou nebo televizni pfijimaci anténu.

Premistéte mikrovinnou troubu vzhledem k radiovému pfijimaci.

Odstrarite mikrovinnou troubu z blizkosti pfijimace.

Zapojte mikrovinnou troubu do jiné zasuvky tak, aby mikrovinna trouba a pfijima¢ byly na
ruznych odbo¢nych obvodech.

ZAKLADNi PODMINKY POUZiVANI

Peclivé usporadeijte jidlo na talifi. Umistéte silngj$i oblasti smérem k vnéjsi strané nadoby.
Dbejte na dobu vareni. Ohfivejte co nejkratsi stanoveny €as a podle potfeby pokracujte v
ohfevu. Silné prehraté potraviny se mohou prudce zapafit a zpusobit popaleniny.

Pokryjte jidlo b&hem vareni vikem uréenym do mikrovinné trouby. Vika zabrariuji stfikajici
kapaliné a podporuji rovhomérné ohfivani jidla.

PFi ohfivani v mikrovinné troubé se doporucuije jidlo promichat, aby se zajistil rovnomérny
ohrev.

PFi prvnim pouziti mikrovinné trouby se muze objevit mirny kouf a zapach. Je to normaini
jev, protoze trouba je vyrobena z ocelového plechu potazeného mazacim olejem a nova
trouba bude produkovat kouf a zapach z hoficiho mazaciho oleje. Tento jev zmizi pfi
opakovaném pouzivani.
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POKYNY PRO UZEMNENI

Tato mikrovinna trouba je vybavena uzemnénym kabelem, ktery musi byt zapojen do uzemnéné
zasuvky, aby se zabranilo nehodam. PouZiti vysokého napéti je nebezpeéné, mize zpusobit pozar
nebo jinou nehodu, kterd muze zplsobit poSkozeni mikrovinné trouby.
VAROVANI: Nespravné pouzivani uzemriovaci zastréky miize zptsobit Graz elektrickym proudem.
Poznamka
1. Mate-li jakékoli dotazy tykajici se uzemnéni nebo elektrickych pokynu, obratte se na
kvalifikovaného elektrikare.
2. Vyrobce ani distributor nejsou zodpovédni za jakékoli posSkozeni trouby nebo jakékoli
zranéni osob zplsobené nedodrzenim postupu elektrického pfipojeni.

PRED KONTAKTOVANIM SERVISU

Pokud mikrovinna trouba nefunguje:
1. Zkontrolujte, zda je mikrovinna trouba spravné napajena. Pokud ne, odpojte ji, pockejte 10
sekund a znovu ji bezpecné zapojte.
2. Zkontrolujte, zda neni pfepalena pojistka nebo otevieny obvod. Pokud se tyto zaleZitosti
zdaji byt spravné, zkontrolujte zasuvku pomoci jiného zafizeni.
3. Zkontrolujte, zda jsou nastaveni spravna a zda je nastaven ¢asovac.
4. Zkontrolujte, zda jsou dvitka spotfebiCe bezpecné zaviena. V opacném pfipadé nebude
mikrovinna energie proudit do trouby.
Pokud je vSe vySe uvedeno spravné, obratte se na servisni stfedisko. Nepokous$ejte se nastavit
nebo opravit troubu sami.

PRIRUCKA

1. Je zakazano umistovat kovové predméty, nadoby nebo nafadi do mikrovinné trouby, pokud
vyrobce nepovoli pouzivani urcitych typu a velikosti nadob obsahujicich kovy! Pouzivejte
pouze nadobi, které je vhodné pro pouziti v mikrovinné troubé.

2. Nepouzivejte kovové hrnce nebo hrnce s kovovou vyzdobou.

3. Nepouzivejte recyklované papirové vyrobky pro mikrovinné vafeni, protoze mohou
obsahovat malé kousky kovu, které mohou zpUsobit jiskry a/nebo pozar.

4. Doporuceny jsou kulaté/ovalni nadoby, nikoli ¢tvercové/podlouhlé nadoby, protoZze se v
rozich mohou potraviny prehrat.

Nize uvedeny seznam je obecny pruvodce, ktery vam pom(ze vybrat spravné nastroje.

Typ nadoby Muze se pouzit?
Tepelné odolné sklo Ano
Tepelné neodolnd sklenéna sklenice Ne
Tepelné odolnd keramicka nadoba Ano
Plastové nadoby vhodné do mikrovinné trouby Ano
Kuchyrisky papir Ano
Kovovy podnos Ne
Kovovy drzak Ne
Hlinikova folie Ne
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CASTI VYROBKU

Systém zamku bezpecnosti dvefi

Okno trouby

Sroubovaci krouzek

Hridel

Ovladaci panel

Vodici viny (prosim, NENI odstrariujte mica desku pokryvajici vodici vinu)
Sklenéna miska
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OVLADACI PANEL

[l

-

Power Level Weight Adjust

Speed Defrost Auto Defrost

Preset Clock

SHold® Pause/Cancel

R

- +
Menu Time

Uroven vykonu (Power level): Stisknéte pro vybér trovné mikrovinného vykonu.

Nastaveni hmotnosti (Weight Adjust): Stisknéte pro nastaveni hmotnosti jidla nebo
porci.

Rychlé rozmrazovani (Speed Defrost): Stisknéte pro rozmrazeni jidla na zékladé casu.

Automatické rozmrazovani (Auto Defrost): Stisknéte pro rozmrazeni jidla na zakladé
hmotnosti.

Prednastaveni (Preset): Pouzijte pro nastaveni trouby na spusténi v pozdéjsim ¢ase.
Hodiny (Clock): Stisknéte pro nastaveni ¢asu na hodinach.
Zamek (Hold): Pouzijte pro nastaveni détského zamku.

Pauza/zrusit (Pause/cancel): Stisknéte jednou pro doCasné zastaveni vafeni nebo
dvakrat pro Uplné zruSeni vareni.

Menu/€as (voli¢) (Menu/Time): Otocte voli€em pro vybér automatickych vaficich
programu. Otocte voli¢em pro nastaveni ¢asu.

START/+30SEC.: Stisknéte pro zahajeni vaficich programu. Staci ho opakované stisknout
pro nastaveni doby vafeni a okamzité vareni na plny vykon.
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PROVOZ

e Po prvnim zapojeni trouby zazni "DE" a na displeji se zobrazi "L2" a "1:01" (":" blika).

e Béhem nastavovani se systém vrati do pohotovostniho rezimu, pokud do 30 sekund
neprobiha Zadna operace.

e Beéhem vareni, pokud stisknete tlacitko PAUZA/ZRUSIT jednou, program bude pozastaven,
poté stisknéte tlacitko START/+30 SEC pro obnoveni. Pokud stisknete tlacitko
PAUZA/ZRUSIT dvakrat, program bude zrugen.

e Po skonceni vafeni se na displeji zobrazi "End" a zvukovy signal bude znit kazdé dvé
minuty, dokud uzivatel nestiskne jakékoli tlacitko nebo neotevie dvitka.

e Béhem provozu stisknutim platného tladitka zazni jednou zvukovy signal, ale pokud
stisknete neplatné tlacitko, zazni zvukovy signal dvakrat.

NASTAVENi HODIN
Toto je hodinovy stroj s 12- nebo 24hodinovym cyklem. Mizete si vybrat, zda chcete nastavit ¢as v
12- nebo 24hodinovém cyklu stisknutim tlacitka Hodiny v pohotovostnim rezimu.
1.V pohotovostnim rezimu stisknéte tla¢itko Hodiny jednou nebo dvakrat pro vybér 12- nebo
24hodinového cyklu.
Otoéte koletkem Menu/Cas pro nastaveni hodinové &islice.
Stisknéte tlacitko Hodiny.
Otogte koletkem Menu/Cas pro nastaveni minuty.
Stisknéte tlacitko Hodiny pro potvrzeni nastaveni.

USRS

POZNAMKA: B&hem vafeni mizete zkontrolovat 8as stisknutim tlagitka Hodiny.

EXPRESSNIi VARENI

Pouzijte tuto funkci k nastaveni trouby pro mikrovinné vareni potravin pfi 100% vykonu. V
pohotovostnim rezimu staci opakované stisknout tlacitko START/+30 SEC, abyste nastavili dobu
vareni (kazdy stisk zvysi dobu o 30 sekund, az do 10 minut), trouba automaticky zacne pracovat
na plny vykon.

MIKROVLNNE VARENI ) o
1. Opakované stisknéte tlaCitko UROVEN VYKONU, abyste vybrali droven vykonu.
2. Otocte koleckem Menu/Cas pro nastaveni doby vareni. Cas se pohybuje od 10 sekund do
95 minut.
3. Stisknéte tlacitko START/+30 SEC pro potvrzeni.

Stisknéte tlagitko UROVEN VYKONU pro vybér drovné vykonu:

Stisknéte UROVEN VYKONU | Vykon (Zobrazeni)
Jednou 100% (100)
Dvakrat 90% (90)
Trikrat 80% (80)
Ctyfikrat 70% (70)
Pétkrat 60% (60)
Sestkrat 50% (50)

Sedmkrat 40% (40)
Osmkrat 30% (30)
Devétkrat 20% (20)
Desetkrat 10% (10)
Jedenactkrat 0% (00)

POZNAMKA: B&hem vafeni mizete zkontrolovat Grovef vykonu stisknutim tlagitka Power level.
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RYCHLE ROZMRAZOVANI
1.V pohotovostnim rezimu stisknéte tlagitko RYCHLE ROZMRAZOVANI jednou.
2. Otoéte koletkem Menu/Cas pro nastaveni doby rozmrazovani. Cas se pohybuje od 10
sekund do 95 minut.
3. Stisknéte tlacitko START/+30 SEC pro potvrzeni.

POZNAMKA: B&hem rozmrazovani systém pozastavi a bude znit signal, aby pfipomnél uZivateli
otoceni potravin, a poté stisknéte tlacitko START/+30 SEC pro pokrac¢ovani.

AUTOMATICKE ROZMRAZOVANI
Doba rozmrazovani a uroven vykonu jsou automaticky nastaveny po zadani hmotnosti potravin.
Hmotnost zmrazenych potravin se pohybuje od 100 g do 1800 g.

1. Stisknéte tlagitko AUTOMATICKE ROZMRAZOVANI jednou.

2. Opakované stisknéte tlacitko NASTAVENI HMOTNOSTI pro vybér hmotnosti potravin.

3. Stisknéte tlacitko START/+30 SEC pro potvrzeni.

POZNAMKA: B&hem rozmrazovani systém pozastavi a bude znit signal, aby pfipomné! uZivateli
otoceni potravin, a poté stisknéte tlacitko START/+30 SEC pro pokracovani.

VICETNE VARENI
Vas$e trouba mlze byt naprogramovana aZz na dvé automatické vafici sekvence. Tato funkce je
dostupna pouze v normalnim rezimu mikrovinného vareni.
Predpokladejme, Ze chcete nastavit nasledujici vafici program:
Mikrovinné vareni
!

Mikrovinné vareni (s nizsi trovni vykonu)

1. Zadejte prvni program mikrovinného vareni (Mikrovinné vafeni Krok 1 a 2). Nez stisknete
tlacitko START/+30 SEC.

2. Zadejte druhy program mikrovinného vareni.

3. Stisknéte tlacitko START/+30 SEC pro spusténi.

POZNAMKA: Rychlé vafeni, automatické rozmrazovani, rychlé rozmrazovani a automatické vafrici
menu nelze nastavit v programu vicestupfového vareni.

AUTOMATICKE VARENI
Pro nasledujici druhy potravin nebo vafici rezim neni nutné programovat dobu vareni ani vykon.
Staci uvést typ potravin, které chcete varit, stejné jako jejich hmotnost nebo porce.

1.V pohotovostnim rezimu otoéte koleékem Menu/Cas proti sméru hodinovych rugiéek jednou,
na displeji se objevi kod ,A-01%, poté otocte koleckem Menu/Cas ve sméru hodinovych
rucicek pro vybér jiného kddu potravin.

2. Opakované stisknéte tlagitko NASTAVENI HMOTNOSTI pro nastaveni hmotnosti nebo porci
potravin.

3. Stisknéte tlacitko START/+30 SEC pro potvrzeni.

Kod Potravina Poznamka

A-01 Miéko/Kava (200 ml/salek, 1-3 $alky) | ¢ Pro Miéko/Kavu a Brambory se na

i T i displeji nezobrazi ikona ,g"“.

A-02 Iv?yze (150-600g) o Vysledek automatického vafeni zavisi

A-03 Spagety (100g, 200g, 300g) na faktorech, jako je tvar a velikost

A-04 Brambory (230g/porce, 1-2 porce) fpktrqvi,n, velée _osobni prefe[fetrJCﬁ
ykajici se stupné propeceni uréityc

A-05 Popcorn (100g) potravin a dokonce i to, jak dobie

A-06 Automatické ohfevani (200-800g) umistite potraviny do trouby. Pokud je
A-07 Ryba (200-600g) vysledek oz jakéhokoliv ) davodu

- neuspokojivy, upravte prosim dobu
A-08 Pizza (150g, 300g, 450g) vareni podle toho.
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PREDNASTAVENI
Tato funkce umoznuje troubé spustit se v pozdéjsim case.

1.

o0~ WN

V pohotovostnim rezimu zadejte vafici program (kromé rychlého vareni, automatického
rozmrazovani a rychlého rozmrazovani).

Stisknéte tlagitko PREDNASTAVENI jednou.

Otodte koledkem Menu/Cas pro nastaveni hodinové &islice.

Stisknéte tlagitko PREDNASTAVENI jednou.

Ototte koletkem Menu/Cas pro nastaveni minuty.

Stisknéte tlacitko START/+30 SEC pro potvrzeni.

POZNAMKA: Kdyz trouba zustava v rezimu prednastaveni, mizete zkontrolovat pfednastaveny
¢as stisknutim tlacitka PREDNASTAVENI jednou. Prednastaveny program muzete zrusit
stisknutim tladitka Pauza/zrusit, kdyz je zobrazen pfednastaveny ¢as.

DETSKA POJISTKA
Zamek zabranuje nekontrolovanému provozu détmi.

Nastaveni: V pohotovostnim rezimu stisknéte a drzte tlacitko HOLD po dobu 3 sekund,
uslySite signal ,DE“ a svétlo pojistky se rozsviti, trouba automaticky prejde do rezimu
détské pojistky. V zablokovaném stavu jsou vSechny tladitka deaktivovany.

Zruseni: Stisknéte a drzte tlagitko HOLD po dobu 3 sekund, usly$ite signal ,DE* a svétlo
pojistky zhasne.

CISTENI A UDRZBA
Pred cisténim vypnéte mikrovinnou troubu a odpojte sitovou zastréku ze zasuvky.
Udrzujte vnitfek mikrovinné trouby Cisty. Pokud se rozlita potravina nebo rozlita tekutina
pfilepi na sténu mikrovinné trouby, otfete ji vihkym hadfikem. Pokud je mikrovinna trouba
velmi znecisténa, mlzete pouzit neutralni Cistici prostfedek. Pri ¢isténi nepouzivejte Cistici
prostfedky ve spreji a jiné drsné, abrazivni Gistici prostfedky, protoZze mohou zplsobit
skvrny, Smouhy nebo poSkozeni povrchu dvefi. Nepouzivejte abrazivni houby.
Vnéjsi povrchy ocCistéte vihkym hadfikem. Abyste zabranili poskozeni komponent( uvnitf
mikrovinné trouby, nedovolte, aby do vétracich otvord vnikla voda nebo Cistici sprej.
Oftfete dvefe a okna na obou stranach, tésnéni dvefi a pfilehlé ¢asti vihkym hadfikem,
abyste odstranili necistoty a rozliti. NepouZivejte abrazivni Cistici prostfedky.
K ¢isténi nepouzivejte parni Cistic.
Nedovolte, aby vnitfek spotfebice zustal mokry. PFi €iSténi ovliadaciho panelu nechte dvitka
mikrovinné trouby oteviend, aby se trouba nahodou nezapla.
Pokud se uvnitf mikrovinné trouby nebo kolem dvifek vytvofi kondenzat, otfete jej mékkym
hadfikem. K tomu mize dojit, kdyz je mikrovinna trouba provozovana pfi vysoké vihkosti.
To je normalni jev.
Citéni vyzaduje ob&asné vyjmuti sklenéného talite. Talif omyjte v teplé vods.
Pravidelné Cistéte valeCkovy krouzek a dno mikrovinné trouby, pro zabranéni nadmérnému
hluku. Jednodu$e otfete spodni povrch trouby jemnym Ccisticim prostfedkem. Valeckovy
krouzek Ize myt ve vodé s jemnym Ccisticim prostfedkem. P¥i vyjimani valeckového krouzku
z mikrovinné trouby v zajmu ¢isténi se ujistéte, Ze jej budete vkladat spravnym zplsobem.
Chcete-li odstranit nepfijemné pachy, napliite hrnek vodou, kapejte do né&j citronovou Stavu
a poté jej ohfivejte v mikrovinné troubé po dobu 5 minut. Nasledné se Spina rozpusti, poté
dukladné otfete a vysuste vnitfni povrch mikrovinné trouby mékkym hadfikem.
Pokud je tfeba vyménit lampu trouby, obratte se na servisni stfedisko a pozadejte o jeji
vyménu.
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SPECIFIKACE

Spotfeba energie 230-240 V~ 50 Hz, 1100 W
Jmenovity vystup mikrovinné energie 700 W

Frekvence provozu 2450 MHz

Rozméry vnéjsi 243 x 446 x 356 mm
Rozméry vnitfniho prostoru trouby 202 x 298 x 309 mm
Kapacita trouby 20 litrd

Hmotnost PFiblizné 9,8 kg

Spotfeba energie v pohotovostnim rezimu <0,8 W

D které zafizeni automaticky prej )

e e e oA FEF 5 | . 20 minu

LIKVIDACE ODPADU

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni

Toto oznaceni na vyrobku a na obalu znamena, zZe je
zakazano likvidovat nepouzity vyrobek v domacim
odpadu, protoze je zneciStujici latkou Zivotniho
prostfedi. Pokud potfebujete dalSi podrobnosti, obratte
se na mistni organy.

Toto oznaceni plati pro celé Uzemi Evropské unie.
Chcete-li vyrobek zlikvidovat mimo Evropskou unii,
I obratte se na mistni Ofady, které vam poskytnou
informace o pfislusnych predpisech.

Vyrobce/Dovozce: Vordské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

SYMBOL CE

q3

Oznaceni CE je ur€eno k oznaceni, ze vyrobek splfiuje pfislusné normy Evropské unie a je volné
prodejny v Evropské unii.

47



Upute za uporabu

dyra

Mikrovalna pec¢nica
Modell: MW-1120DWH

Pazljivo procitajte korisnicki priru¢nik prije uporabe!
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BITNE SIGURNOSNE UPUTE

Prilikom uporabe elektri€nog aparata moraju se postovati osnovne mjere opreza, ukljuéujucéi one
navedene u nastavku.

OPREZ! — Za smanjenje opeklina, strujnog udara, pozara, ozljeda ili prekomjernog izlaganja
mikrovalnoj energiji:

Procitajte sve upute prije uporabe aparata i sacuvajte ih za buduc¢u uporabu.

Aparat upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen, kako je opisano u priru¢niku.
Nemoijte koristiti korozivne kemikalije ili pare u ovom aparatu. Ova vrsta mikrovalne pecnice
posebno je konstruirana za zagrijavanje, kuhanje ili suSenje hrane. Nije namijenjeno za
industrijsku ili laboratorijsku uporabu.

Nemojte Koristiti praznu mikrovalnu pecnicu.

Nemojte rukovati aparatom ako je kabel ili utika¢ aparata ostecen ili ne radi ispravno ili ako
je ostecen ili ako je pao. Ako je kabel za napajanje oStecen, potrebno je kontaktirati
uvoznika ili servisnog zastupnika kako bi se izbjegla opasnost.

U cilju smanjivanja rizika od pozara u mikrovalnoj pecnici:

o Ako se hrana zagrijava u plasti¢noj ili papirnatoj posudi, ¢esto provjeravajte pec¢nicu
kako biste izbjegli da se ambalaza zapali.

o Uklonite metalne pri¢vrSéivace s papirnatih ili plasti¢nih vreéica (npr. metalne Zice)
prije stavljanja u pecnicu.

o Ako se otkrije dim, iskljucite ili izvucite iz utiCnice aparat i drZite vrata zatvorena
kako biste ugusili nastajanje plamena.

o Nemojte koristiti mikrovalnu peénicu za pohranu!

o Mikrovalna pecnica se Koristi za zagrijavanje hrane i piéa. SuSenje odjece i grijanje
grijacih jastucica, papuca, spuzvi, vlaznih krpa moze uzrokovati opasnost od ozljeda,
upale ili nastajanja pozara.

UPOZORENJE: Tekuca ili druga hrana se ne smije zagrijavati u zatvorenim spremnicima
jer oni mogu eksplodirati.

Nakon zagrijavanja tekucina, nadtlak u posudi moze trajati dulje vrijeme nakon zagrijavanja,
stoga nastavite s krajnjim oprezom.

Ne pecite hranu u mikrovalnoj pecnici. Vruce ulje mozZe ostetiti dijelove pecnice i posude,
pa ¢ak i uzrokovati opekline koze.

Jaja u ljusci i tvrdo kuhana cijela jaja ne smiju se zagrijavati u mikrovalnoj peénici, jer mogu
eksplodirati ¢ak i nakon zavr$etka mikrovalnog zagrijavanja.

Prije kuhanja probusite tvrdu hranu poput krumpira, cijelih bundeva, jabuka i kestena.
Tekuéine treba promijeSati i provjeriti temperaturu prije posluzivanja kako bi se izbjeglo
izgaranje.

Posude se mozZe zagrijati dok se zagrijava od vruée hrane. Za rukovanje posudom mogu
biti potrebne rucke. Koristite rukavice otporne na toplinu prilikom vadenja vruée hrane iz
mikrovalne pecnice.

Posude se mora provijeriti kako bi se osiguralo da je prikladno za uporabu u mikrovalnoj
pecnici.

UPOZORENUJE: Opasno je za bilo koga osim obu¢ene osobe da izvrsi bilo kakav servis ili
popravak koji uklju€uje uklanjanje poklopca, koji stiti od izlaganja mikrovalnoj energiji.

Ova vrsta mikrovalne peénice ne moze se ugraditi. Ostavite bo¢ne strane aparata slobodne!
OPREZ: Nemojte postavljati mikrovalnu pec¢nicu na plo¢u za kuhanje ili drugi aparat za
generiranje topline. Ako je povrsina oStec¢ena, jamstvo se gubi.

Mikrovalna pec¢nica se ne smije stavljati u ormaric.

Tijekom uporabe aparati se zagrijavaju. Pazite da ne dodirujete unutra$njost mikrovalne
pecnice i posude bez toplinskih rukavica odmah nakon uporabe.

Aparatima se ne smije upravljati pomocu vanjskog programatora a ili zasebnog daljinskog
upravljaca.

Nikada ne uklanjajte straznji ili bo¢ni odstojnik jer to osigurava minimalnu udaljenost
izmedu zida i peénice za pravilan protok zraka.

Pri¢vrstite rotirajuci pladanj prije pomicanja aparata kako biste izbjegli ozljede.

OPREZ: Aparat smije popravljati ili odrzavati samo struc¢njak, jer se u tim uvjetima poklopac
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mora ukloniti kako bi se osigurala zastita od mikrovalnog zracenja. To se odnosi i na
promjenu kabela napajanja ili rasvjete. U takvim sluCajevima poS$aljite aparat u servisni
centar koji osigurava trgovina.

Mikrovalna pecnica namijenjena je isklju€ivo odmrzavanju, kuhanju i kuhanju na pari.
OPREZ! Prilikom otvaranja poklopca ili raspakiravanja folije izlazi vru¢a para.

Ovaj aparat smiju koristiti samo djeca u dobi od 8 godina i starija i osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su
pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi aparata i razumiju opasnosti povezane s
tim. Djeca se ne smiju igrati s aparatom. Djeca ne smiju obavljati ¢iScenje osim ako su
starija od 8 godina i pod nadzorom.

Ako se pojavi dim, iskljucite ili izvucite uti¢nicu kabla aparata i drzite vrata zatvorena kako
biste ugusili plamen.

SIGURNOSNO UPOZORENJE KAKO BI SE IZBJEGLO

MOGUCE OSLOBADPANJE PREKOMJERNE MIKROVALNE

1.

ENERGIJE

Ne pokuSavajte rukovati ovom mikrovalnom pecnicom s otvorenim vratima, jer rukovanje s
otvorenim vratima moze rezultirati Stetnim u€inkom mikrovalne energije. Bitno je ne obarati
ili pomicati sigurnosne brave.
Ne stavljajte nikakve predmete izmedu prednje strane mikrovalne pecnice i vrata i ne
dopustite da se prljavstina ili ostaci deterdzenta nakupljaju na povrsini.
Nemojte koristiti mikrovalnu pecnicu ako je oSte¢ena. Posebno je vazno da su vrata
pecnice pravilno zatvorena i da su sljedeci dijelovi peénice neoSteceni:

a. Vrata (nemojte savijati),

b. Sarke i zasuni (nemojte koristiti ako su slomljeni ili olabavljeni),

c. Odrzavajte brtve vrata i brtvene povrsine Cistima.

4. Pecnicu moze popraviti samo struéni servis.
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PRIJE UPORABE

Prije uporabe uklonite svu ambalazu s vanjskih i unutarnjih dijelova aparata.
UPOZORENJE: Provijerite ima li oStec¢enja na mikrovalnoj pecnici, poput neispravnih vrata,
oStecene brtve vrata i brtvena povrsina, slomljene ili labave Sarke vrata, zasuni i udubljenja
u bilo kojem dijelu mikrovalne pecnice. Nemojte rukovati oSte¢enim aparatom i kontaktirajte
servisni centar.

Ova mikrovalna pecnica treba biti postavljena na ravnu, stabilnu povrsinu.

Ne stavljajte mikrovalnu pecnicu blizu izvora topline, vlage, visoke vlaznosti ili zapaljivih
materijala!

Za pravilan rad pecnica mora imati odgovarajuci protok zraka. Ostavite 30 cm slobodnog
prostora iznad pec¢nice, 10 cm straga i 20 cm sa svake strane. Mikrovalna peénica treba biti
postavljena na visinu od najmanje 85 cm! Nemojte prekrivati ili blokirati otvore aparata! Ne
skidajte noge!

Nemoijte rukovati mikrovalnom pecénicom bez staklenog pladnja, drzaca valjka i osovine!
Provijerite je li kabel napajanja netaknut, da ne radi ispod pecnice i da povrsina nije vruéa ili
ostral

Uti¢nica mora biti lako dostupna kako bi se mogla lako iskljuciti u hitnim slu¢ajevima!
Nemojte Koristiti mikrovalnu pecnicu na otvorenom!

KRUGOVALNE SMETNJE (INTERFERENCIJA)

Uporaba mikrovalne pecnice moze prouzrokovati krugovalne smetnje (interferenciju), na TV-u ili
slicnoj opremi. Smetnje se mogu smanijiti ili ukloniti sljede¢im mjerama:

SUESNO N

Ocistite vrata pecnice i brtvenu povrsinu.

Premjestite antenu za krugovalni radio ili televizijski prijem.

Premjestite mikrovalnu pecnicu u odnosu na radio prijemnik.

Izvadite mikrovalnu pecénicu iz prijemnika.

Ukljucite mikrovalnu pecnicu u drugu uti¢nicu tako da su mikrovalna pecnica i prijemnik na
razli¢itim granama strujnog kruga.

OSNOVNI UVJETI UPORABE

Pazljivo rasporedite hranu na tanjur. Postavite deblja podru¢ja prema vanjskoj strani
posude.

Obratite paznju na vrijeme kuhanja. Zagrijte u najkratem navedenom vremenu i nastavite
zagrijavati po potrebi. Jako pregrijana hrana moze jako isparavati, uzrokujuci opekline.
Pokrijte hranu tijekom kuhanja poklopcem sigurnim za mikrovalnu pecnicu. Poklopci
sprijecavaju prskanje i poti¢u ravnomjerno zagrijavanje hrane.

Pri zagrijavanju u mikrovalnoj pecnici preporuCuje se mijeSanje hrane za ravnomjerno
zagrijavanje.

Pri prvoj uporabi mikrovalne peénice moze doéi do stvaranja blagog dima i neugodnog
mirisa. To je normalno jer je pec¢nica izradena od celicne plo¢e oblozene uljem za
podmazivanje, a nova pecnica proizvodi dim i miris kada se ulje za podmazivanje zapali.
Ova pojava nestaje s ponovljenom uporabom.
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UPUTE ZA UZEMLJENJE

Ova mikrovalna peénica opremljena je uzemljenom zZicom koja se mora prikljuciti u uzemljenu
utiénicu kako bi se sprijecile nesre¢e. Uporaba visokog napona je opasna, moze uzrokovati pozar
ili drugu nezgodu koja moze ostetiti mikrovalnu pecnicu.
UPOZORENUJE: Nepravilna uporaba utikaa za uzemljenje moze uzrokovati strujni udar.
Napomena
1. Ako imate bilo kakvih pitanja o uzemljenju ili elektri¢énim uputama, obratite se kvalificiranom
elektri¢aru.
2. Ni proizvoda¢ ni distributer nece biti odgovorni za oStecenje pecnice ili za tjelesne ozljede
koje su posljedica nepostivanja postupaka elektricnog povezivanja.

PRIJE POSJETA SERVISU

Ako mikrovalna peénica ne radi:
1. Provjerite je li mikrovalna pecnica pravilno ukljuéena. Ako ne, iskljucite kabel iz uti¢nice,
pri¢ekajte 10 sekundi i ponovno ga sigurno spojite.
2. Provijerite je li pregorio osigura€ ili je doslo do prekida strujnog kruga. Ako se Cini da je
navedeno ispravno, provjerite ispravnost uti¢nice s nekim drugim aparatom.
3. Provijerite jesu li postavke ispravne i je li programator podesen.
4. Provjerite jesu li vrata aparata ¢vrsto zaklju¢ana. U suprotnom, mikrovalna energija nec¢e
te¢i u pecnicu.
Ako se utvrdi da je sve gore navedeno u redu, obratite se servisnom centru. Ne pokuSavajte sami
podesavati ili popravljati pecnicu.

PRIRUCNIK

1. Zabranjeno je stavljati metalne predmete, pribor, alate u mikrovalnu pecnicu, osim ako
proizvoda¢ ne dozvoli uporabu odredenih vrsta i veli¢ina pribora koji sadrzi metal! Koristite
samo posude koje je prikladno za uporabu u mikrovalnoj peénici.

2. Ne smije se koristiti metalno posude ili posude s metalnim ukrasima.

3. Nemojte koristiti proizvode od recikliranog papira za kuhanje u mikrovalnoj pecénici jer mogu
sadrzavati male komadice metala koji mogu uzrokovati iskrenje i/ili poZar.

4. Preporucuje se okruglo/ovalno posude, a ne c&etvrtasto/izduzeno posude, jer se hrana
moze pregrijati u kutovima.

Popis u nastavku op¢i je vodi¢ koji ée vam pomoci da odaberete prave alate.

Vrsta posude Moze li se koristiti?
Staklo otporno na toplinu Da
Staklena ¢a$a koja nije otporna na toplinu Ne
Keramicka posuda otporna na toplinu Da
Plasti¢na posuda otporna na mikrovalnu peénicu Da
Kuhinjski papir Da
Metalni pladanj Ne
Metalni drzaé Ne
Aluminijska folija Ne
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Nk WN =

DIJELOVI PROIZVODA

Sustav sigurnosnog zaklju¢avanja vrata

Prozor peci

Kotacni prsten

Osovina

Kontrolna plo¢a

Vodi¢ valova (molimo ne uklanjajte mikanitnu plo¢u koja pokriva vodi¢ valova)
Staklena posuda
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KONTROLNA PLOCA

-

Power Level Weight Adjust

Speed Defrost Auto Defrost
Preset Clock
SHold® Pause/Cancel
- +
Menu Time

Razina snage (Power Level): Pritisnite za izbor razine snage mikrovalne peci.
Postavljanje tezine (Weight Adjust): Pritisnite za postavljanje tezine ili porcija hrane.
Brzo odmrzavanje (Speed Defrost): Pritisnite za vremensko odmrzavanje.

Automatsko odmrzavanje (Auto Defrost): Pritisnite za odmrzavanje temeljeno na tezini.

Prednastavljeno pokretanje (Preset): Koristite za postavijanje kasnijeg pokretanja
mikrovalne peci.

Sat (Clock): Pritisnite za postavljanje vremena.
Zakljucavanje (Hold): Koristite za postavljanje djecje sigurnosne zakljucke.

Pauza/Otkazivanje (Pause/Cancel): Pritisnite jednom za privremeno zaustavljanje
kuhanja ili dvaput za potpuno otkazivanje kuhanja.

Meni/Vrijeme (Menu/Time) (okretanje): Okrenite za izbor automatskih kuhanja. Okrenite
za postavljanje vremena.

START/+30 SEC: Pritisnite za pokretanje programa kuhanja. Jednostavno pritisnite vise
puta za postavljanje vremena kuhanja i za kuhanje na punoj razini snage.
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RAD

e Kada prvi put povezZete pe¢ s izvorom struje, Cujete signal ,DE" i na displeju se pojavljuje ,,
G ,1:01” (,” blici).

e Tokom podeSavanja sustav prelazi u stanje mirovanja ako nije bilo nikakvog djelovanja u
roku od 30 sekundi.

e Tokom kuhanja, ako jednom pritisnete gumb Pause/Otkazivanje, program se pauzira.
Kuhanje se mozZe nastaviti pritiskom gumba Start/+30 sek. Medutim, ako pritisnete gumb
Pause/Otkazivanje dvaput, program se brise.

e Nakon zavrSetka kuhanja na displeju se pojavljuje ,End“ i svaki par minuta ¢uje se signal
dok korisnik ne pritisne neki gumb ili ne otvori vrata.

e Tokom rada, ako pritisnete vazec¢i gumb, Cujete jedan signal. Ako pritisnete nevazeéi gumb,
pe¢ dvaput signalizira.

POSTAVLJANJE VREMENA
Ovo je sat koji radi u 12- ili 24-satnom formatu. U stanju mirovanja mozete izabrati da li Zelite
postaviti vrijeme u 12- ili 24-satnom formatu pritiskom gumba Sat.
1. U stanju mirovanja pritisnite jednom ili dvaput gumb Sat za izbor 12- ili 24-satnog formata.
2. Okrenite koleckom Meni/Vrijeme za postavljanje satnog broja.
3. Pritisnite gumb Sat.
4. Okrenite koleckom Meni/Vrijeme za postavljanje minute.
5. Pritisnite ponovo gumb Sat za potvrdu postavke.

NAPOMENA: Tokom kuhanja moZete pritiskom gumba Sat provjeriti trenutno vrijeme.

EKSPRES KUHANJE

Koristite ovu funkciju kako biste lako programirali pe¢ za mikrovalno kuhanje na 100% snage. U
stanju mirovanja jednostavno pritisnite viSe puta gumb Start/+30 sek za postavljanje vremena
kuhanja (svaki pritisak povecava vrijeme za 30 sekundi, do maksimalno 10 minuta), a mikrovalna
pec ¢e automatski poceti raditi na punoj snazi.

MIKROVALNO KUHANJE
1. Pritisnite gumb Razina snage (Power Level) za izbor razine snage.
2. Okrenite kole¢kom Meni/Vrijeme za postavljanje vremena kuhanja. Raspon vremena
kuhanja je od 10 sekundi do 95 minuta.
3. Pritisnite gumb Start/+30 sek za pokretanje kuhanja.

Pritisnite gumb Razina snage za izbor razine snage:

Pritisnite gumb Razina snage | Snaga (Prikaz na zaslonu)

Jednom 100% (100)
Dvaput 90% (90)
Triput 80% (80)
Cetvrtput 70% (70)
Petput 60% (60)
Sestero puta 50% (50)
Sedam puta 40% (40)
Osmo puta 30% (30)
Devet puta 20% (20)
Deset puta 10% (10)
Jedanaest puta 0% (00)

NAPOMENA: Tokom kuhanja pritisnite gumb Razina snage kako biste provjerili snagu.
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BRZO ODMRZAVANJE
1. U stanju mirovanja pritisnite jednom gumb Brzo odmrzavanje.
2. Okrenite koleckom Meni/Vrijeme za postavljanje vremena odmrzavanja. Raspon vremena u
ovom rezimu je od 10 sekundi do 95 minuta.
3. Pritisnite gumb Start/+30 sek za potvrdu.

NAPOMENA: Tokom odmrzavanja program pauzira i ¢uje se signal koji podsje¢a korisnika da
okrene hranu, a zatim se kuhanje nastavlja pritiskom gumba Start/+30 sek.

AUTOMATSKO ODMRZAVANJE
Vrijeme i razina snage za odmrzavanje automatski se podesavaju nakon $to unesete tezinu hrane.
Tezina smrznutih hrana moze biti od 100 g do 1800 g.

1. Pritisnite jednom gumb Automatsko odmrzavanje.

2. Pritisnite viSe puta gumb Postavljanje teZine za izbor teZine hrane.

3. Pritisnite gumb Start/+30 sek za potvrdu.

NAPOMENA: Tokom odmrzavanja sustav pauzira i Cuje se signal koji podsje¢a korisnika da
okrene hranu, a zatim se kuhanje nastavlja pritiskom gumba Start/+30 sek.

VISESTUPANJE KUHANJE
Mikrovalnu pe¢ mozete podesiti za do dva automatska stupnja kuhanja. Ova funkcija je dostupna
samo u normalnom rezimu mikrovalnog kuhanja.
Na primjer, podeSavanije sljede¢eg programa kuhanja:
Mikrovalno kuhanje

Mikrovalno kuhanje ( s nizom razinom snage )

1. Postavite prvi program mikrovalnog kuhanja (Mikrovalno kuhanje Korak 1 i 2). Ne pritisnite
gumb Start/+30 sek.

2. Postavite drugi program mikrovalnog kuhanja.

3. Pritisnite gumb Start/+30 sek za pocetak.

NAPOMENA: Ekspresno kuhanje, automatsko odmrzavanje, brzo odmrzavanje i automatska
kuhanja menija ne mogu se podesiti u programu viSestupanjskog kuhanja.

AUTOMATSKO KUHANJE
Za sljedece vrste hrane ili na¢ine kuhanja nije potrebno podesavati vrijeme kuhanja ili razinu snage.
Dovoljno je navesti vrstu hrane te njenu tezinu ili porcije.

1. U stanju mirovanja okrenite koleckom Meni/Vrijeme jednom u lijevo, na zaslonu ¢e se
pojaviti kod ,A-01“, zatim okrenite koleckom Meni/Vrijeme u desno za izbor sljede¢eg kéda
hrane.

2. Pritisnite viSe puta gumb Postavljanje tezine za postavljanje teZine ili porcija hrane.

3. Pritisnite gumb Start/+30 sek za potvrdu.

Kod Hrana Napomene
A-01 Milijeko/Kava (200 ml/3alica, 1-3 Salice)
A-02 | Riza (150-600g) e Za mlijeko/kavu i krumpir se na zaslonu

ne prikazuje ikona ,g".
A-03 | Spagete (100g, 200g, 300g) e Rezultat automatskog kuhanja ovisi o
A-04 Krumpir (230g/porcija, 1-2 porcije) ¢imbenicima kao $to su oblik i veli¢ina
A-05 | Popcorn (100g) hrane,_ osot_Jni preferencije za stupar_1j

= - kuhanja te i 0 tome kako dobro stavite
Automatsko ponovno zagrijavanje (200- hranu u pe¢. Ako rezultat nije potpuno
8(_)09) zadovoljavajuci, molimo vas da

A-07 | Riba (200-600g) prilagodite vrijeme kuhanja prema tome.
A-08 | Pizza (150g, 300g, 4509)

A-06
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PREDNASTAVLJENO POKRETANJE
Ova funkcija omogucava pokretanje mikrovalne pec¢i u kasnijem vremenu.

1.

o0 AWN

U stanju mirovanja postavite program kuhanja (osim ekspresnog kuhanja, automatskog
odmrzavanja i brzog odmrzavanja).

Pritisnite jednom gumb Prednastavljeno pokretanje.

Okrenite koleckom Meni/Vrijeme za postavljanje satnog broja.

Pritisnite jednom gumb Prednastavljeno pokretanje.

Okrenite kole¢kom Meni/Vrijeme za postavljanje minute.

Pritisnite gumb Start/+30 sek za potvrdu.

NAPOMENA: Kada je mikrovalna pe¢ u stanju prednastavljenog pokretanja, mozete jednom
pritisnuti gumb Prednastavljeno pokretanje za provjeru prednastavljenog vremena. Prednastavljeni
program mozete obrisati pritiskom gumba Pauza/Otkazivanje kada je vidljivo prednastavijeno
vrijeme.

SIGURNOSNA ZAKLJUCKA ZA DJECU
Zaklju¢avanije sprijeCava da djeca koriste uredaj bez nadzora.

Postavljanje: U stanju mirovanja pritisnite i drzite gumb HOLD 3 sekunde, Cujete signal
,DE®, a svjetlo zakljucke se upali, pe¢ automatski ulazi u rezim sigurnosne zaklju¢ke za
djecu. U zaklju¢anom stanju su svi gumbi onemogucéeni.

Brisanje: Pritisnite i drzite gumb HOLD 3 sekunde, ¢ujete signal ,DE*, a svjetlo zaklju¢ke
nestaje..

CISCENJE | ODRZAVANJE
Prije ¢is¢enja iskljucite mikrovalnu peénicu i iskljucite utika¢ iz zidne uti¢nice.
Odrzavajte unutrasnjost mikrovalne pecnice Cistom. Ako se hrana zalijepi za stijenku
mikrovalne pecnice, obriSite ih vlaznom krpom. MozZete koristiti neutralni deterdzent ako je
vasa mikrovalna peénica jako prljava. Izbjegavajte upotrebu sredstava za CciScenje
rasprSivanjem i drugih jakih, korozivnih sredstava za ¢iS¢enje tijekom ciS¢enja, jer mogu
uzrokovati kontaminaciju, prugastost ili oStecenje povrSine vrata. Nemojte Kkoristiti
abrazivne spuzve.
Vanjske povrsine treba Cistiti vlaznom krpom. Kako biste izbjegli oSte¢enje komponenti
unutar mikrovalne peénice, ne dopustite da voda ili deterdZent prskaju u otvore.
ObriSite vrata i prozor s obje strane, brtve vrata i susjedne dijelove viaZnom krpom kako
biste uklonili prljavstinu i prskanje hrane. Nemojte Koristiti abrazivna sredstva za Cidcenje.
Parni Cistac ne moze se koristiti za ¢iS¢enje.
Ne dopustite da unutrasnjost aparata ostane mokra. Prilikom ¢iS¢enja upravljacke ploce
ostavite vrata mikrovalne peénice otvorena kako se pecnica ne bi slu¢ajno ukljucila.
Ako unutar mikrovalne pecnice ili oko vrata ima kondenzacije, obriSite je mekom krpom.
Ovo se moze dogoditi kada mikrovalna peénica radi na visokoj vliaZznosti. To je normaino.
Stakleni pladanj morate povremeno ukloniti radi ¢iS¢enja. Operite pladanj u toploj vodi.
Prsten cilindra i dno mikrovalne peénice treba redovito Cistiti kako bi se izbjegla
prekomjerna buka. Jednostavno obriSite donju povrSinu pecnice blagim deterdzentom.
Prsten cilindra mozZe se prati u blagoj sapunici. Prilikom uklanjanja prstena cilindra iz
mikrovalne pecénice radi ¢iS¢enja, obvezno ga pravilno vratite na svoje mjesto.
U cilju uklanjanja neugodnih mirisa, napunite Salicu vodom, u nju kapnite sok od limuna i
zagrijavajte je u mikrovalnoj pecnici 5 minuta. Prljavstina ¢e se zatim otopiti, a zatim
temeljito obrisati i osusiti unutarnju povr§inu mikrovalne pe¢nice mekom krpom.
Ako je potrebno zamijeniti Zarulju peénice, obratite se servisu da je oni zamijene.
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SPECIFIKACIJA

Energija 230-240 V~ 50 Hz, 1100 W
Naznacena mikrovalna snaga 700 W

Frekvencija rada 2450 MHz

Vanjske dimenzije 243 x 446 x 356 mm
Dimenzije unutrasnjeg prostora peci 202 x 298 x 309 mm
Kapacitet 20 litara

Neto tezina ~ 9,8kg

Potro$nja energije u stanju mirovanja <0,8 W

Razdoblje nakon kojeg uredaj automatski .

prelazi u stanje mirovanja max. 20 minuta

ZBRINJAVANJE OTPADA

Unistavanje rabljene elektri¢ne i elektroniCke opreme

Ova oznaka na proizvodu i na ambalazi oznacava
da je zabranjeno odlagati proizvod, koji se vise ne
koristi, u ku¢ni otpad jer izri€ito oneciS¢ujuce djeluje
na okolis. Za viSe informacija obratite se nadleznim
mjesnim vlastima.

Ova oznaka vrijedi za cijelo podrucje Europske
unije. Ako proizvod zelite odlagati izvan Europske
_ unije, obratite se nadleznim mjesnim vlastima za
relevantne propise.

Proizvodac/uvoznik: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

SIMBOL CE

q3

Oznaka CE oznacava da je proizvod u sukladnosti s propisima Europske unije koji se na njega
primjenjuju i da se moze slobodno distribuirati unutar Europske unije.
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Navod na pouzitie

dyra

Mikrovinna rdra
Model: MW-1120DWH

Pred pouzitim si pozorne precitajte navod na pouzitie,
prosim!
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pri pouzivani elektrického spotrebi¢a sa musia dodrziavat zakladné bezpecnostné opatrenia
vratane tych, ktoré su uvedené nizsie.

POZOR! — Na zniZenie zraneni popalenim, Urazov elektrickym prudom, poZiaru, zranenia os6b
alebo nadmerného vystavenia mikrovinnej energii:

Pred pouzitim spotrebi€a si precitajte vSetky pokyny a uschovajte ich pre buduce pouzitie.
Spotrebi€ pouzivajte len na uréeny UCel, ako je popisané v tomto navode. V tomto
spotrebici nepouzivajte korozivne chemikalie ani vypary. Tento typ mikrovinnej rary je
Specialne navrhnuty na ohrev, varenie alebo suSenie potravin. Nie je uréena na
priemyselné alebo laboratérne pouzitie.

Nepouzivajte mikrovinnu rdru préazdnu.

Nepouzivajte spotrebi¢, ak je poSkodené vedenie alebo konektor spotrebic¢a, alebo ak
nefunguje spravne, alebo ak je poskodeny alebo spadol. Ak je napajaci kabel poskodeny,
obratte sa na dovozcu alebo zastupcu servisu, aby ste predisli nebezpecenstvu.

Ak chcete znizit riziko poziaru v priestore mikrovinnej rary:

o Ak sa jedlo zohrieva v plastovej alebo papierovej nadobe, €asto kontrolujte raru,
aby ste zabranili vznieteniu.

o Pred vlozenim do rury odstrafte kovové uzavery z papierovych alebo plastovych
vreciek (napr. kovovy drét).

o Ak zistite dym, vypnite alebo odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete a nechajte
dvierka zatvorené, aby ste potlacili plameri.

o Nepouzivajte mikrovinnu rdru na skladovanie!

o Mikrovinna rura sluzi na ohrev jedla a napojov. VysuSanie odevov a nahrievanie
vyhrievacich vankusov, papu¢, $pongii, mokrych handier moze spdsobit’ poranenie,
vznietenie alebo poziar.

VAROVANIE: Tekuté alebo iné potraviny neohrievajte v uzavretych nadobach, pretoze
moZu explodovat.

Po zahriati kvapalin méze pretlak v nadobe po zahriati pretrvavat dihsiu dobu, preto
postupujte s osobitnou pozornostou.

Nepecte jedlo v mikrovinnej rdre. Horuci olej méze poskodit’ asti a nadoby rury a dokonca
sposobit’ popaleniny pokozky.

V mikrovinnej rare neohrievajte vajcia v Skrupine a celé vajcia varené natvrdo, pretoze
mozu explodovat aj po dokonéeni ohrevu v mikrovinnej rare.

Pred varenim prepichnite potraviny s tvrdou Supkou, ako su zemiaky, celé tekvice, jablka a
gastany.

Tekutiny by sa mali pred podavanim premiesat a skontrolovat ich teplota, aby sa zabranilo
popéleniu.

Kuchynsky riad sa méze zohriat, nakolko sa kuchynsky riad zohreje od horuceho jedla. Na
manipulaciu s nadobou mézu byt potrebné rukovate. Pri vyberani horlcich potravin z
mikrovinnej rury pouzivajte rukavice odolné voci teplu.

Je potrebné skontrolovat), ¢i je riad vhodny na pouZitie v mikrovinnej rure.

UPOZORNENIE: Je nebezpecné, aby ktokolvek iny ako vyskolena osoba vykonavala
akukolvek servisnu alebo opravarensku ¢innost zahffiajucu odstranenie akéhokolvek krytu,
ktory zabezpecuje ochranu pred pésobenim mikrovinnej energie.

Tento typ mikrovinnej rary nie je zabudovatelny. Nechajte boky zariadenia volné!

POZOR: Neinstalujte mikrovinnu raru na varni dosku alebo iné zariadenie vytvarajuce
teplo. Ak je povrch poSkodeny, zaruka zanika.

Neumiestriujte mikrovinnud rdru do skrinky.

Poc¢as pouzivania sa spotrebi¢e zahrievaju. Davajte pozor, aby ste sa bezprostredne po
pouziti nedotykali vnutra mikrovinnej rary alebo riadu v nej bez pouzitia tepelne ochrannych
rukavic.

Spotrebie nesmu byt ovladané externym Casovacom alebo samostatnym dialkovym
ovladacom.

Nikdy neodstrafiujte zadny alebo boc¢ny distancny ramcek, pretoZe ten zabezpecuje
minimalnu vzdialenost medzi stenou a rarou na spravne pradenie vzduchu.
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Aby ste predisli zraneniu, pred premiestnenim spotrebi¢a zaistite otocny tanier.

POZOR: Spotrebi¢ smie opravovat alebo udrziavat len odbornik, pretoze v takychto
podmienkach musi byt odstraneny kryt, ktory poskytuje ochranu pred mikrovinnym
Ziarenim. To plati aj pre vymenu napajacieho kabla alebo osvetlenia. V takychto pripadoch
odoslite spotrebi¢ do servisného strediska, ktoré poskytuje obchod.

Mikrovinna rura sa pouziva vyluéne na rozmrazovanie, varenie a varenie v pare.

POZOR! Po otvoreni veka alebo odklopeni félie sa uvolfiuje hortca para.

Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nemaju dostatok
skusenosti a znalosti, len ak st pod dohladom alebo boli pou¢ené o bezpeénom pouzivani
spotrebi¢a a rozumeju nebezpecenstvam. Nenechajte deti, aby sa so spotrebic¢om hrali.
Deti nesmu vykonavat Cistenie spotrebi¢a, ak nemaju viac ako 8 rokov a nie su pod
dohladom.

V pripade uvolfiovania dymu, vypnite alebo odpojte spotrebi¢ zo zasuvky a nechajte
dvierka zatvorené, aby ste potlacili plameri.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIE PRE ZABRANENIE

NADMERNEMU UVOLNOVANIU MIKROVLNNEJ ENERGIE
1.

NepokuSajte sa prevadzkovat tuto mikrovinnd rdru s otvorenymi dvierkami, pretoze
prevadzka s otvorenymi dvierkami méze mat za nasledok Skodlivi mikrovinna energiu. Je
délezité neudierat bezpe¢nostné blokovacie zariadenia ani s nimi nehybat.
Medzi prednu stranu mikrovinnej rdry a dvierka neumiestiujte Ziadne predmety a nedovolte,
aby sa na povrchu nahromadili zvy$ky necistét alebo Cistiacich prostriedkov.
Nepouzivajte mikrovinnu ruru, ak je poSkodena. Je obzvlast dblezité, aby boli dvierka rary
spravne zatvorené a aby nasledujuce Casti rdry neboli poSkodené:

a. Dvere (neohybaijte ich),

b. Zavesy a zadpadky (nepouzivajte, ak st zZlomené alebo uvolnené),

c. Uchovavajte tesnenia dveri a tesniace plochy Cisté.
Opravu rury méze vykonavat len kvalifikovany servisny technik.
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PRED POUZITIM

Pred pouzitim odstrante vSetky obalové materialy z vonkaj$ej a vnutornej strany spotrebica.
UPOZORNENIE: Skontrolujte mozné poskodenie mikrovinnej rary, ako st nefunkéné dvere,
poskodené tesnenia dveri a tesniace plochy, rozbité alebo uvolnené zavesy dveri, zamky a
preliaginy na ktorejkolvek Casti mikrovinnej rary. PoSkodeny spotrebi¢ neprevadzkujte a
kontaktujte servisné stredisko.

Tato mikrovinna rura musi byt umiestnena na hladkom a stabilnom povrchu.

Neumiestiiujte mikrovinnd rdru do blizkosti zdroja tepla, vihkosti, miesta s vysokym
obsahom pary alebo horfavych materialov!

Aby rura spravne fungovala, musi mat dostatocny prietok vzduchu. Ponechajte 30 cm
volného miesta nad rurou, 10 cm vzadu a 20 cm na oboch stranach. Mikrovinna rara musi
byt umiestnena asporfl vo vyske 85 cm! Nezakryvajte ani neblokujte otvory spotrebical!
Neodmontuijte nozicky spotrebica.

Nepouzivajte mikrovinnu raru bez skleneného taniera, valcového nosi¢a a osky.
Skontrolujte, ¢i je napajaci kabel neporuseny, ¢i nie je vedeny pod rurou a ¢i nie je povrch
horuci alebo ostry!

Zasuvka musi byt lahko pristupna, aby ju bolo mozné v pripade nudze lahko odpojit.
Mikrovinnu raru nepouzivajte vonku!

RADIOVE RUSENIE

Pouzivanie mikrovinnej rdary méze sposobit ruSenie radia, televizora alebo podobnych zariadeni.
Interferenciu mozno znizit alebo odstranit tymito opatreniami:

SHEE S

Vycistite dvierka a tesniaci povrch rury.

Premiestnite rozhlasovu alebo televiznu prijimaciu anténu.

Premiestnite mikrovinnu raru vzhladom na radiovy prijimac.

Odstrante mikrovinnu ruru z blizkosti prijimaca.

Zapojte mikrovinnu ruru do inej zasuvky tak, aby mikrovinna rura a prijimac boli na réznych
odboénych obvodoch.

ZAKLADNE PODMIENKY POUZIVANIA

Starostlivo usporiadajte jedlo na tanieri. Umiestnite hrubSie oblasti smerom k vonkaj$ej
strane nadoby.

Dbaijte na dobu varenia. Ohrievajte ¢o najkratsi stanoveny €as a podla potreby pokracujte v
ohreve. Silne prehriate potraviny sa mézu prudko zaparit a spdsobit’ popaleniny.

Pokryte jedlo pocas varenia vekom uréenym do mikrovinnej rary. Veka zabraruju
striekajlcej kvapaline a podporuju rovnomerné ohrievanie jedla.

Pri ohrievani v mikrovinnej rdre sa odporu¢a jedlo premieSat, aby sa zabezpedil
rovnomerny ohrev.

Pri prvom pouziti mikrovinnej rdry sa mbze objavit mierny dym a zapach. Je to normalny
jav, pretoze rura je vyrobena z ocelového plechu potiahnutého mazacim olejom a nova rara
bude produkovat dym a zapach z horiaceho mazacieho oleja. Tento jav zmizne pri
opakovanom pouzivani.
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POKYNY PRE UZEMNENIE

Tato mikrovinna rdra je vybavena uzemnenym kablom, ktory musi byt zapojeny do uzemnenej
zasuvky, aby sa zabranilo nehodam. Pouzitie vysokého napatia je nebezpecné, mdze sposobit
poziar alebo int nehodu, ktord méze spdsobit poSkodenie mikrovinnej rury.

VAROVANIE: Nespravne pouzivanie uzemnovacej zastrcky moéze spdsobit uraz elektrickym
pradom.

Poznamka

1.

2.

Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa uzemnenia alebo elektrickych pokynov, obratte sa
na kvalifikovaného elektrikara.

Vyrobca ani distributor nie su zodpovedni za akékolvek poskodenie rury alebo akékolvek
zranenie 0sOb spdsobené nedodrzanim postupov elektrického pripojenia.

PRED KONTAKTOVANIM SERVISU

Ak mikrovinna rira nefunguje:

1.

2.

3.
4.

Skontrolujte, ¢i je mikrovinna rara spravne napajana. Ak nie, odpojte ju, pockajte 10 sekind
a znova ju bezpecne zapojte.

Skontrolujte, ¢i nie je prepalena poistka alebo otvoreny obvod. Ak sa tieto zalezitosti zdaju
byt spravne, skontrolujte zasuvku pomocou iného zariadenia.

Skontrolujte, ¢i su nastavenia spravne a ¢i je nastaveny ¢asovac.

Skontrolujte, ¢i su dvierka spotrebi¢a bezpecne zatvorené. V opacnom pripade nebude
mikrovinna energia prudit do rary.

Ak je vSetko vysSie uvedené spravne, obratte sa na servisné stredisko. Nepokusajte sa nastavit
alebo opravit raru sami.

PRIRUCKA

Je zakazané umiestriovat kovové predmety, nadoby alebo naradie do mikrovinnej rury,
pokial vyrobca nepovoli pouzivanie uréitych typov a velkosti nadob obsahujucich kovy!
Pouzivajte iba riad, ktory je vhodny na pouzitie v mikrovinnej rare.

Nepouzivajte kovové hrnce alebo hrnce s kovovou vyzdobou.

Nepouzivajte recyklované papierové vyrobky na mikrovinné varenie, pretoze mézu
obsahovat malé kusky kovu, ktoré mézu spdsobit iskry a/alebo poziar.

Odporuc¢ané su okruhle/ovalne nadoby, nie Stvorcové/podlhovasté nadoby, pretoZze sa v
rohoch mézu potraviny prehriat’.

NiZSie uvedeny zoznam je vSeobecny sprievodca, ktory vam pomdze vybrat spravne nastroje.

Typ nadoby Mobze sa pouzit'?
Tepelne odolné sklo Ano
Tepelne neodolny skleneny pohar Nie
Tepelne odolna keramicka nadoba Ano
Plastové nadoby vhodné do mikrovinnej rary Ano
Kuchynsky papier Ano
Kovovy podnos Nie
Kovovy drziak Nie
Hlinikova folia Nie
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NoorWN =

CASTI VYROBKU

Systém bezpecnostného zamykania dveri

Okno pece

Valivy kruh

Hriadel

Ovladaci panel

VInovod (prosim neodstrante mikanitovu platiiu, ktora zakryva vinovod)
Sklenené tacka
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OVLADACI PANEL

-

Power Level Weight Adjust

Speed Defrost Auto Defrost
Preset Clock
SHold® Pause/Cancel
i
- +
Menu Time

Uroven vykonu (Power level): Stlagte pre vyber trovne mikrovinného vykonu.
Uprava hmotnosti (Weight Adjust): Stladte pre nastavenie hmotnosti alebo porcii jedla.

Rychle rozmrazovanie (Speed Defrost): Stlacte pre rozmrazovanie potravin na zaklade
Casu.

Automatické rozmrazovanie (Auto Defrost): Stlacte pre rozmrazovanie potravin na
zaklade hmotnosti.

Prednastavenie (Preset): PouZite na nastavenie pece na spustenie v neskorSom Case.
Hodiny (Clock): Stlacte pre nastavenie ¢asu.
Drzanie (Hold): Pouzite na nastavenie detskej pojistky.

Pauza/Zrusit' (Pause/cancel): Stlacte raz na do€asné zastavenie varenia, alebo dvakrat
na uplné zrusenie varenia.

Menu/Cas (otaéavy koleéko) (Menu/Time): Otodte koletkom pre vyber automatickych
varacich menu. Otocte koleCkom pre nastavenie ¢asu.

START/+30SEC.: Stlacte pre spustenie programov varenia. Jednoducho stlacte ho
opakované pre nastavenie ¢asu varenia a varite okamzite na plnej Urovni vykonu.
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PREVADZKA

o Ked je pec prvykrat pripojena k sieti, uslysite signal ,DE" a na displeji sa zobrazi "L\ 2" a
"1:01" (":" blika).

e Pocas nastavenia systém prejde do pohotovostného rezimu, ak sa v priebehu 30 sekdnd
neuskutoc¢ni Ziadna akcia.

e Pocas varenia: Ak stlacite tlacidlo Pauza/Zrusit raz, program sa pozastavi. Varenie mozete
obnovit' stlatenim tlacidla START/+30 SEC. Ale ak stlacite tladidlo Pauza/Zrusit dvakrat,
program sa zrusi.

e Po skonceni varenia sa na displeji zobrazi ,End“ a bude znit' signal kazdych dve minuty,
kym pouzivatel nestla¢i Ziadne tla¢idlo alebo neotvori dvere.

e Pocas prevadzky: Ak stlacite platné tlacidlo, zvoni signal raz, ale ak stladite neplatné
tlacidlo, zvoni signal dvakrat.

NASTAVENIE HODIN
Toto je hodinovy stroj s 12- alebo 24-hodinovym cyklem. Mozete si vybrat, ¢i chcete nastavit ¢as v
12- alebo 24-hodinovom cyklu stlac¢enim tlac¢idla Hodiny v pohotovostnom reZime.
1.V pohotovostnom reZime stlacte tlacidlo Hodiny raz alebo dvakréat pre vyber 12- alebo 24-
hodinového cyklu.
Otogte koletkom Menu/Cas pre nastavenie hodinovej &islice.
Stlacte tlacidlo Hodiny.
Otoéte kolegkom Menu/Cas pre nastavenie mindit.
Stlacte tlacidlo Hodiny pre potvrdenie nastavenia.

oD

POZNAMKA: Pogas varenia mézete zkontrolovat ¢as stlagenim tlagidla Hodiny.

RYCHLE VARENIE

Pouzite tuto funkciu na programovanie pece pre mikrovinné varenie potravin pri 100% vykone
jednoducho. V pohotovostnom rezime jednoducho stlacte tlacidlo START/+30 SEC opakované pre
nastavenie ¢asu varenia (kazdé stlacenie zvysi €as o 30 sekund, az do 10 minut), pec automaticky
zacne pracovat na plny vykon.

MIKROVLNNE VARENIE
1. Opakované stladte tlagidlio UROVEN VYKONU, aby ste vybrali tirovei vykonu.
2. Otoéte koleckom Menu/Cas pre nastavenie dasu varenia. Cas sa pohybuje od 10 sekind
do 95 minut.
3. Stlacte tlacidlo START/+30 SEC pre potvrdenie.

Stlagte tlagidlo UROVEN VYKONU pre vyber trovne vykonu:

Stlaéte UROVEN VYKONU | Vykon (Zobrazenie)
Raz 100% (100)

Dvakrat 90% (90)
Trikrat 80% (80)
Styrikrat 70% (70)
Patkrat 60% (60)
Sestkrat 50% (50)
Sedemkrat 40% (40)
Osmkrat 30% (30)
Devatkrat 20% (20)
Desatkrat 10% (10)
Jedenastkrat 0% (00)

PC)ZNAMKA: Pogas varenia moZete zkontrolovat' troveri vykonu stlagenim tlagidla UROVEN
VYKONU.

66



RYCHLE ROZMRAZOVANIE
1.V pohotovostnom rezime stlaéte tlacidlo RYCHLE ROZMRAZOVANIE .
2. Otoéte koletkom Menu/Cas pre nastavenie ¢asu rozmrazovania. Cas sa pohybuje od 10
sekund do 95 minut.
3. Stlacte tlacidlo START/+30 SEC pre potvrdenie.

POZNAMKA: Pogas rozmrazovania systém pozastavi a bude znit signal, ktory pripomina
pouzivatelovi oto€it potraviny, a potom stlacte tlacidlo START/+30 SEC pre obnovenie.

AUTOMATICKE ROZMRAZOVANIE
Cas rozmrazovania a UroveR vykonu sa nastavuji automaticky po zadani hmotnosti potravin.
Hmotnost zmrazenych potravin sa pohybuje od 100 g do 1800 g.

1. Stladte tlagidlo AUTOMATICKE ROZMRAZOVANI raz.

2. Opakované stlaéte tlagidlo UPRAVA HMOTNOSTI pre vyber hmotnosti potravin.

3. Stlacte tlacidlo START/+30 SEC pre potvrdenie.

POZNAMKA: Poc¢as rozmrazovania systém pozastavi a bude znit signal, ktory pripomina
pouzivatelovi oto¢it potraviny, a potom stlaéte tlagidlo START/+30 SEC pre obnovenie.

VIACSTUPNOVE VARENIE
VasSu pe¢ mbzete naprogramovat az na dve automatické sekvencie varenia. Tato funkcia je
dostupna iba v normalnom rezime mikrovinného varenia.
Predpokladajme, Ze chcete nastavit nasledujuci program varenia:
Mikrovinné varenie

l
Mikrovinné varenie (s nizSou Urover vykonu)

1. Zadajte prvy program mikrovinného varenia (Mikrovinné varenie Krok 1 a 2). Nez stladite
tlacidlo START/+30 SEC.

2. Zadajte druhy program mikrovinného varenia.

3. Stlacte tlacidlo START/+30 SEC pre spustenie.

POZNAMKA: Rychle varenie, automatické rozmrazovanie, rychle rozmrazovanie a automatické
vaficky menu nemézu byt nastavené v programe viacstupriového varenia.

AUTOMATICKE VARENIE
Pre nasledujuce druhy potravin alebo reZimy varenia nie je potrebné programovat ¢as varenia ani
vykon. Staci uviest typ potravin, ktoré chcete uvarit, ako aj ich hmotnost alebo porcie.

1. V pohotovostnom rezime otoéte kole¢kom Menu/Cas raz proti smeru hodinovych rugiciek,
na displeji sa zobrazi kéd ,,A-01, potom otocéte koleckom Menu/Cas smerom hodinovych
ruciciek pre vyber dalSieho kédu potravin.

2. Opakované stlacte tlatidlo UPRAVA HMOTNOSTI pre nastavenie hmotnosti alebo porcii
potravin.

3. Stlacte tlacidlo START/+30 SEC pre potvrdenie.

Code | Food Poznamka

A-01 | Mlieko/Kéava (200 ml/Salica, 1-3 salky) o Pre Mieko/Kavu a Zemiaky sa na

A-02 | RyZa (150-6009) displeji nezobrazi ikona ,g".

A-03 | & ty (100g, 200g, 300 e Vysledok automatického varenia

page y (1009 g 9 - zavisi od faktorov ako je tvar a

A-04 | Zemiaky (230g/porcia, 1-2 porcie) velkost potravin, vage osobné

A-05 | Popcorn (100g) preferencie ohladom stupria upecenia
] - - - ] urcitych potravin a dokonca aj to, ako

A-06 | Automatické ohrievanie (200-800g) dobre umiestnite potraviny do pece.

A-07 | Ryba (200-600g) Ak sa vam vysledok nepaci, prosim

A-08 | Pizza (150g, 300g, 450g) upravte ¢as varenia podla toho.

67



PREDNASTAVENIE
Tato funkcia umozniuje pece spustit sa v neskorSom case.

1.

O oA WM

V pohotovostnom rezime zadajte program varenia (okrem rychleho varenia, automatického
rozmrazovania a rychleho rozmrazovania).

Stlacte tlacidlo PREDNASTAVENIE raz.

Ototte koletkom Menu/Cas pre nastavenie hodinove;j &islice.

Stlacte tlacidlo PREDNASTAVENIE raz.

Ototte koletkom Menu/Cas pre nastavenie mindt.

Stlacte tlacidlo START/+30 SEC pre potvrdenie.

POZNAMKA: Ked pec zostava v prednastavenom stave, mdzete zkontrolovat prednastaveny ¢as
stlacenim tlacidla PREDNASTAVENIE raz. Prednastaveny program moézZete zrusit stlacenim
tlacidla Pauza/Zrusit, ked je zobrazeny prednastaveny ¢as.

DETSKA POJISTKA
Zamok zabranuje nekontrolovanému pouzivaniu zariadenia detmi.

Nastavenie: V pohotovostnom rezime stlacte a drzte tlacidlo HOLD po dobu 3 sekdnd,
uslySite signal ,BE", a svetlo zamku sa rozsvieti, pec automaticky vstupi do reZzimu detskej
pojistky. V zablokovanom stave su v3etky tlacidla deaktivované.

Zrusenie: Stlacte a drzte tlacidlo HOLD po dobu 3 sekund, uslysite signal ,BE®, a svetlo
zamku zhasne.

CISTENIE A UDRZBA

Pred ¢istenim vypnite mikrovinnu rdru a odpojte sietovu zastréku zo zasuvky.

Udrzujte vnutro mikrovinnej rary Cisté. Ak sa rozliata potravina alebo rozliata tekutina prilepi
na stenu mikrovinnej rary, utrite ju vlhkou handrickou. Ak je mikrovinna rura velmi
znecdistena, mozete pouzit neutralny Cistiaci prostriedok. Pri Cisteni nepouzivajte Cistiace
prostriedky v spreji a iné drsné, abrazivne Cistiace prostriedky, pretoze mézu spdsobit
Skvrny, Smuhy alebo poskodenie povrchu dveri. Nepouzivajte abrazivne $pongie.
VonkajSie povrchy ocistite vihkou handri¢kou. Aby ste zabranili poSkodeniu komponentov
vo vnutri mikrovinnej rury, nedovolte, aby do vetracich otvorov vnikla voda alebo distiaci
sprej.

Utrite dvere a okna na oboch stranach, tesnenia dveri a prilahlé ¢asti vihkou handrickou,
aby ste odstranili neistoty a rozliatie. NepouZzivajte abrazivne Cistiace prostriedky.

Na Cistenie nepouzivajte parny istic.

Nedovolte, aby vnutro spotrebi¢a zostalo mokré. Pri Cisteni ovladacieho panela nechajte
dvierka mikrovinnej rary otvorené, aby sa rdra nahodou nezapla.

Ak sa vo vnutri mikrovinnej rary alebo okolo dvierok vytvori kondenzat, utrite ho makkou
handri¢kou. K tomu méZze dojst, ked je mikrovinna rdra prevadzkovana pri vysokej vihkosti.
To je normalny jav.

Cistenie si vyzaduje ob&asné vybratie skleneného taniera. Tanier umyte v teplej vode.
Pravidelne Cistite val€ekovy kruzok a dno mikrovinnej rury, pre zabranenie nadmernému
hluku. Jednoducho utrite spodny povrch rary jemnym Gistiacim prostriedkom. Val&ekovy
krdzok je mozné umyvat vo vode s jemnym Cistiacim prostriedkom. Pri vyberani
val€ekového kruzku z mikrovinnej rdry v zaujme Cistenia, sa uistite, Ze ho budete vkladat
spravnym spésobom.

Ak chcete odstranit’ neprijemné pachy, napliite hrnéek vodou, kvapkajte do neho citrénovu
Stavu a potom ho ohrievajte v mikrovinnej rure po dobu 5 minut. Nasledne sa $pina
rozpusti, potom doékladne utrite a vysuste vnatorny povrch mikrovinnej rary makkou
handri¢kou.

Ak je potrebné vymenit lampu rury, obratte sa na servisné stredisko a poZiadajte o jej
vymenu.
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SPECIFIKACIE

Spotreba energie 230-240 V~ 50 Hz, 1100 W
Nominalny vystup mikrovinnej energie 700 W

Frekvencia prevadzky 2450 MHz

VonkajSie rozmery 243 x 446 x 356 mm
Rozmery vnutra pece 202 x 298 x 309 mm
Kapacita 20 litrov

Cista hmotnost ~9,8kg

Spotreba energie v pohotovostnom rezime | <0,8 W

Doba, po ktorej zariadenie automatick L

prejde r(Jjo pohojtovostného rezimu g max. 20 minut

LIKVIDACIA ODPADU

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni

Toto oznacenie na vyrobku a na obale znamena, ze
je zakazané likvidovat nepouzity vyrobok v
domacom odpade, pretoze je znecistujucou latkou
zivotného prostredia. Ak potrebujete  dalSie
podrobnosti, obratte sa na miestne organy.

Toto oznacenie plati pre celé Uzemie Eurdpskej
unie. Ak chcete vyrobok zlikvidovat mimo Eurdpskej
_ Unie, obratte sa na miestne udrady, ktoré vam
poskytnu informacie o prisluSnych predpisoch.

Vyrobca/Dovozca: Vordské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.
SYMBOL CE

C€

Oznadenie CE je uréené na oznadenie, ze vyrobok spifia prislu$né normy Eurdpskej unie a je
volne predajny v Eurépskej unii.
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Priro¢nik z navodili

dyra

Mikrovalovna pecica
Modell: MW-1120DWH

Pred uporabo natanéno preberite navodila!
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POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Pri uporabi elektricnega aparata je treba upoStevati osnovne varnostne ukrepe, vkljuéno z
naslednjimi:

OPOZORILO! - Da bi zmanjsali nevarnost opeklin, elektricnega udara, pozara, poskodb oseb ali
izpostavljenosti prekomerni mikrovalovni energiji:

Pred uporabo aparata preberite vsa navodila in jih shranite za poznej$o uporabo.

Napravo uporabljajte samo za predvideno uporabo, kot je opisano v priroéniku. V tej
napravi ne uporabljajte jedkih kemikalij ali hlapov. Ta vrsta mikrovalovne pecice je posebej
zasnovana za segrevanje, kuhanje ali susenje hrane. Ni namenjen za industrijsko ali
laboratorijsko uporabo.

Mikrovalovne pecice ne uporabljajte, Ce je prazna.

Naprave ne uporabljajte, ¢e ima poSkodovan kabel ali vti¢, ¢e ne deluje pravilno ali ¢e je
bila poskodovana ali je padla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec ali njegov servisni zastopnik, da bi se izognili nevarnosti.

Za zmanjSanje nevarnosti poZara v prostoru mikrovalovne pecice:

o Ko segrevate hrano v plasti¢ni ali papirnati posodi, pogosto preverite mikrovalovno
pecico zaradi moznosti vziga.

o Preden vstavite vreCko v mikrovalovno pecico, iz papirnatih ali plasti¢nih vreck
odstranite Zi¢ne vrvice (npr. kovinsko Zico).

o Ce opazite dim, napravo izklopite ali izkljugite iz elektricnega omreZja in zaprite
vrata, da bi zadusili morebitne plamene.

o Vdolbine ne uporabljajte za shranjevanje.

o Mikrovalovna pecica je namenjena segrevanju hrane in pijace. SuSenje oblagil in
segrevanje grelnih gumbov, copat, gobic, vlaznih krp in podobnega lahko povzrogi
nevarnost poskodb, vziga ali pozara.

OPOZORILO: V zaprtih posodah ne smete segrevati tekocin ali drugih Zivil, saj lahko
eksplodirajo.

Mikrovalovno segrevanije pijace lahko povzroci zapoznelo eruptivno vrenje, zato je treba biti
pri ravnanju s posodo previden.

V mikrovalovni pecici ne cvrite hrane. VroCe olje lahko poskoduje dele pecice in posode ter
povzroci celo opekline koze.

Jajc v lupini in celih trdo kuhanih jajc ne smete segrevati v mikrovalovnih pecicah, saj lahko
eksplodirajo tudi po koncu segrevanja v mikrovalovni pecici.

Zivila z debelej$o lupino, kot so krompir, cele bude, jabolka in kostanj, pred kuhanjem
prebodite.

TekocCine je treba pred serviranjem premesSati in preveriti temperaturo, da se izognete
opeklinam.

Kuharski pripomocki se lahko segrejejo zaradi toplote, ki jo prenasSa segreta hrana. Za
rokovanje s posodo so lahko potrebne kuhinjske rokavice. Pri odstranjevanju Zivil
uporabljajte rokavice, odporne na vrocino.

Preverite, ali je posoda primerna za uporabo v mikrovalovni pecici.

OPOZORILO: Za osebe, ki niso usposobljene, je nevarno opravljati servisne posege ali
popravila, ki vkljuCujejo odstranitev pokrova, ki $¢iti pred izpostavljenostjo mikrovalovni
energiji.

Mikrovalovna pecica je prostostoje€a. Te vrste mikrovalovne pecice ni mogoce vgraditi.
Stranice naprave pustite proste.

OPOZORILO: Mikrovalovne pecice ne namescajte nad kuhalno ploS¢o ali drugo napravo,
ki proizvaja toploto. Ce je names$&ena tako, se lahko pogkoduje in garancija ne bi veljala.
Mikrovalovna pedica ne sme biti nameS¢ena v omari.

Med uporabo se aparat segreje. Pazite, da se notranjosti mikrovalovne pecice in jedi v njej
takoj po uporabi ne dotikate brez rokavic s toplotno zas¢ito.

V navodilih mora biti navedeno, da naprave niso namenjene upravljanju z zunanjim
€asovnikom ali lo€enim sistemom daljinskega upravljanja.

Nikoli ne odstranjujte drzala za razdaljo na zadnji strani ali na straneh, saj zagotavlja
minimalno razdaljo od stene za krozenje zraka.
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Preden napravo premaknete, pritrdite vrtljivo mizo, da ne pride do poskodb.

Pozor: Napravo lahko popravlja ali vzdrZzuje le strokovnjak, saj je v tak$nih okolis¢inah
treba odstraniti pokrov, ki zagotavlja zas¢ito pred mikrovalovnim sevanjem. To velja tudi za
zamenjavo napajalnega kabla ali razsvetljave. V teh primerih napravo posljite v na$ servisni
center.

Mikrovalovna pecica je namenjena samo za odmrzovanje, kuhanje in kuhanje hrane v pari.

Pozor! Pri odpiranju pokrovov ali zavijanju v folijo se bo sprostila para.

To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z zmanj$animi fizinimi,
senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izku$enj in znanja, ¢e so pod
nadzorom ali so dobili navodila o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, ki so s tem
povezane. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti naprave, razen ¢e so
starejSi od 8 let ter pod nadzorom.

Ce se pojavi dim, napravo izklopite ali izkljugite iz elektriénega omreZja in zaprite vrata, da
bi zadusili morebitne plamene.

PREVIDNOSTNI UKREPI ZA PREPRECEVANJE MOREBITNE
IZPOSTAVLJENOSTI PREKOMERNI MIKROVALOVNI ENERGIJI

1.

Ne poskuSajte uporabljati te mikrovalovne pecice z odprtimi vrati, saj lahko odprta vrata
povzroc€ijo Skodljivo izpostavljenost mikrovalovni energiji. Varnostnih blokad ne smete
onemogoditi ali posegati vanje.
Med sprednjo stran mikrovalovne pecice in vrata ne postavljajte nobenih predmetov in ne
dovolite, da se na povrsini nabirajo ostanki umazanije ali detergenta.
Ce je mikrovalovna pegica poskodovana, je ne uporabljajte. Se posebej je pomembno, da
se vrata pecice pravilno zaprejo in da ni poskodb na njih:

a. Vrata (vkljuéno z morebitnimi upognjenimi),

b. Tecaiji in zapahi (zlomljeni ali zrahljani),

c. Tesnila vrat in tesnilne povrSine.

Mikrovalovne pecice ne sme nastavljati ali popravljati nihée drug kot ustrezno usposobljeno
servisno osebje.
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PRED UPORABO

Pred uporabo odstranite ves embalazni material z zunanijih in notranjih delov naprave.
OPOZORILO: Preverite, ali je mikrovalovna pecica poskodovana, na primer ali se vrata
nepravilno zapirajo, ali so poskodovana tesnila vrat in tesnilna povrsina, ali so zlomljeni ali
ohlapni te¢aji vrat in ali so na katerem koli delu mikrovalovne pegice vdolbine. Ce pride do
poskodb, mikrovalovne pecice ne uporabljajte in se obrnite na usposobljeno servisno
osebje.

Ta mikrovalovna pecica mora biti postavljena na ravno, stabilno povrsino, ki vzdrzZi njeno
tezo.

Mikrovalovne pecice ne postavljajte na mesta, kjer nastajajo vro€ina, vlaga ali visoka
vlaznost, ali v blizino gorljivih materialov.

Za pravilno delovanje mora biti v mikrovalovni pecici zagotovljen zadosten pretok zraka.
Nad pecico pustite 30 cm prostora, 10 cm zadaj in 20 cm na obeh straneh. Ne zakrivajte ali
zapirajte odprtin na napravi. Mikrovalovna pecica mora biti visoka vsaj 85 cm! Ne odstranite
nogic.

Mikrovalovne pecice ne uporabljajte, ¢e stekleni pladenj, valjcek in gred niso v pravilnem
polozaju.

PrepriCajte se, da je napajalni kabel neposSkodovan in da ne te¢e pod mikrovalovno pecico
ali po kak3ni vroci ali ostri povrsini.

Vtinica mora biti lahko dostopna, tako da jo je mogoce v nujnih primerih enostavno
izkljugiti.

Mikrovalovne pecice ne uporabljajte na prostem.

RADIJSKE MOTNJE

Delovanje mikrovalovne pecice lahko povzroci motnje na radiu, televiziji ali podobni opremi.
Ce pride do motenj, jih lahko zmanjSate ali odpravite z naslednjimi ukrepi:

ISR\

Ocistite vrata in tesnilno povrsino pedice.

Preusmerite sprejemno anteno radia ali televizije.

Prestavite mikrovalovno pecico glede na sprejemnik.

Mikrovalovno pecico odmaknite od sprejemnika.

Mikrovalovno pecico priklju¢ite v drugo vti¢nico, tako da sta mikrovalovna pedcica in
sprejemnik na razli¢nih vejah elektricnega tokokroga.

OSNOVNI POGOJI UPORABE

Hrano skrbno razporedite. NajdebelejSe dele postavite proti zunanji strani posode.

Pazite na ¢as kuhanja. Kuhajte najkrajsi navedeni ¢as in po potrebi dodajte Se malo vode.
Moc¢&no prekuhana hrana se lahko zakuri ali vname.

Hrano med kuhanjem pokrijte s pokrovom, ki ga lahko uporabljate v mikrovalovni pecici.
Pokrovi preprecujejo brizganje in omogoc¢ajo enakomerno segrevanje hrane.

Pri segrevanju v mikrovalovni pecici je priporocljivo, da hrano premeSate, da se
enakomerno segreje.

Ob prvi uporabi mikrovalovne pecice se lahko pojavita rahel dim in vonj. To je normalen
pojav, saj je pecica izdelana iz jeklene ploS¢e, premazane z mazalnim oljem, in nova pecica
bo proizvajala hlape in vonj, ki nastajajo pri gorenju mazalnega olja. Ta pojav bo po
dolo¢enem &asu uporabe izginil.
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NAVODILA ZA OZEMLJITEV

Ta mikrovalovna pecica je opremljena z ozemljeno Zzico, ki jo je treba prikljuciti v ozemljeno vti¢nico,
da bi preprecili nesre¢e. Uporaba visoke napetosti je nevarna, saj lahko povzro€i pozar ali drugo
nesreco, ki lahko poskoduje mikrovalovno pecico.
OPOZORILO! Nepravilna uporaba ozemljitvenega vti€a lahko povzroi nevarnost elektricnega
udara.
Opomba:
1. Ce imate kakréna koli vprasanja glede ozemljitve ali elektriénih navodil, se posvetujte z
usposobljenim elektriCarjem ali serviserjem.
2. Niti proizvajalec niti prodajalec ne moreta prevzeti nobene odgovornosti za poskodbe
mikrovalovne pecice ali telesne poSkodbe, ki bi nastale zaradi neupoStevanja postopkov
elektri¢ne povezave.

PREDEN POKLICETE SERVIS

Ce mikrovalovna petica ne deluje:
1. Preverite, ali je mikrovalovna pedica varno priklju¢ena. Ce ni, izvlecite vti¢ iz vti¢nice,
pocakajte 10 sekund in ga znova varno prikljucite.
2. Preverite, ali je pregorela varovalka ali se je izklopil glavni odklopnik tokokroga. Ce se zdi,
da delujejo pravilno, preizkusite vti¢nico z drugim aparatom.
3. Preverite, ali je nadzorna plo$¢a pravilno programirana in ali je nastavljen ¢asovnik.
4. Preverite, ali so vrata varno zaprta z varnostnim sistemom za zaklepanje vrat. V
nasprotnem primeru mikrovalovna energija ne bo stekla v pecico.
Ce nobeden od zgoraj navedenih ukrepov ne odpravi teZav, se obrnite na usposobljenega tehnika.
Pecice ne posku$ajte nastavljati ali popravljati sami.

VODNIK PO PRIPOMOCKIH

1. V mikrovalovno pecico je prepovedano polagati kovinske predmete in posodo, razen ¢e
proizvajalec dovoljuje uporabo kovinske posode dolo¢ene vrste in velikosti! Uporabljajte le
posodo, ki je primerna za uporabo v mikrovalovni pecici.

2. Nidovoljeno uporabljati kovinskega pribora ali pribora s kovinskim okrasom.

3. Pri kuhanju v mikrovalovni pecici ne uporabljajte izdelkov iz recikliranega papirja, saj lahko
vsebujejo majhne kovinske delce, ki lahko povzrogijo iskre in/ali pozar.

4. Priporo€¢amo okrogle/ovalne posode namesto kvadratnih/podolgovatih, saj se hrana v
vogalih rada prekuha.

Spodnji seznam je splo$en vodnik, ki vam bo pomagal pri izbiri ustreznih pripomockov.

Kuhinjska posoda M|kr0\5::1Iovna
pedica
Toplotno odporno steklo Da
Steklo, ki ni odporno na toploto Ne
Toplotno odporna keramika Da
Plasti¢na posoda za mikrovalovno pecico Da
Kuhinjske brisacke Da
Kovinski pladenj Ne
Kovinska reSetka Ne
Aluminijasta folija in posode iz folije Ne
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NoosWN =

IMENI DELOV

Sistem varnostnega zaklepa vrata

Okno peci

Valjasti obro¢

Gred

Kontrolna plosc¢a

Vodilo valov (prosim, ne odstranite mikanitno plos¢o, ki pokriva vodilo valov)
Steklena posoda
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KONTROLNA PLOSCA

\

[

Power Level Weight Adjust
i

Speed Defrost Auto Defrost

Preset Clock
SHold® Pause/Cancel
- +
Menu Time

Il

Razina mo¢i (Power Level): Pritisnite za izbor ravni mo¢i mikrovalne pedi.

Prilagajanje teze (Weight Adjust): Pritisnite za nastavitve teze ali porcij hrane.

Hitro odmrzovanje (Speed Defrost): Pritisnite za ¢asovno odmrzovanije.

Avtomatsko odmrzovanje (Auto Defrost): Pritisnite za odmrzovanje na podlagi teze.
Prednastavljeno zagon (Preset): Uporabite za nastavitve kasnejSega zagona mikrovalne
peci.

Ura (Clock): Pritisnite za nastavitve Casa.

Zakljucéevanje (Hold): Uporabite za nastavitve otroSke varnostne zakljucke.

Pavza/Prekli¢i (Pause/Cancel): Pritisnite enkrat za za¢asno ustavitev kuhanja ali dvakrat
za popolno preklicitev kuhanja.

Meni/Cas (Menu/Time) (koleéko): Zavrtite kolegko za izbor avtomatskih kuhanja. Zavrtite
kolecko za nastavitve ¢asa.

ZACNI/+30 SEK (START/+30SEC): Pritisnite za zadetek programov kuhanja. Preprosto
pritisnite veckrat za nastavitve ¢asa kuhanja in za kuhanje na polni ravni mogi.
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DELAVAJNE

o Ko prvic¢ priklopite pe¢ na elektri¢ni tok, uslysite signal ,DE" in na zaslonu se prikaie“E” in
“1:01” (“:” blici).

e Med nastavitvijo sistem preide v stanje mirovanja, ¢e v 30 sekundah ni bilo nobene akcije.

e Med kuhanjem: Ce pritisnete gumb Pavza/Prekli¢i enkrat, se program ustavi. Kuhanje
lahko nadaljujete s pritiskom gumba Zaé&ni/+30 sek. Ce pa pritisnete gumb Pavza/Preklici
dvakrat, se program izbriSe.

e Po koncu kuhanja se na zaslonu prikaze ,End“ in vsake dve minute zveni signal, dokler
uporabnik ne pritisne nobenega gumba ali ne odpre vrata.

¢ Med delovanjem: Ce pritisnete veljaven gumb, zveni signal enkrat. Ce pritisnete neveljaven
gumb, pe€ zveni dvakrat.

NASTAVITEV CASA
To je ura, ki deluje v 12- ali 24-urnem formatu. V stanju mirovanja lahko s pritiskom gumba Ura
izberete, ali Zelite nastaviti ¢as v 12- ali 24-urnem formatu.
1. V stanju mirovanja pritisnite gumb Ura enkrat ali dvakrat za izbor 12- ali 24-urnega formata.
2. Zavrtite kolegko Meni/Cas za nastavitve ur.
3. Pritisnite gumb Ura.
4. Zavrtite koletko Meni/Cas za nastavitve minut.
5. Pritisnite ponovno gumb Ura za potrditev nastavitve.

OPOMBA: Med kuhanjem lahko z pritiskom gumba Ura preverite trenutni ¢as.

EKSPRESNO KUHANJE

Uporabite to funkcijo, da boste lahko mikrovalno pe¢ nastavili za mikrovalno kuhanje pri 100%
modi. V stanju mirovanja preprosto pritisnite veckrat gumb Zacni/+30 sek za nastavitve Casa
kuhanja (vsak pritisk povea ¢as za 30 sekund, do najve¢ 10 minut), in mikrovalna pe¢ se
samodejno zazene na polno moc.

MIKROVALNO KUHANJE
1. Pritisnite gumb Razina moci (Power Level) za izbor ravni mogi.
2. Zavrtite kolegko Meni/Cas za nastavitve ¢asa kuhanja. Razpon &asa kuhanja je od 10
sekund do 95 minut.
3. Pritisnite gumb Zaéni/+30 sek za zacetek kuhanja.

Pritisnite gumb Razina modi za izbor ravni moci:

Pritisnite gumb Razina moéi | Mo¢ (Prikaz na zaslonu)
Enkrat 100% (100)
Dvakrat 90% (90)
Trikrat 80% (80)
Stirikrat 70% (70)
Petkrat 60% (60)
Sestkrat 50% (50)

Sedemkrat 40% (40)
Osemkrat 30% (30)
Devetkrat 20% (20)
Desetkrat 10% (10)
Enajstkrat 0% (00)

OPOMBA: Med kuhanjem pritisnite gumb Razina moci za preverjanje ravni moci.
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HITRO ODMRZAVANJE
1.V stanju mirovanja pritisnite enkrat gumb Hitro odmrzavanije.
2. Zavrtite koledko Meni/Cas za nastavitve & asa odmrzavanja. Razpon dasa v tem rezimu je
od 10 sekund do 95 minut.
3. Pritisnite gumb Zaéni/+30 sek za potrditev.

OPOMBA: Med odmrzavanjem se program ustavi in zveni signal, ki opozori uporabnika, da obrne
hrano, nato pa lahko nadaljujete s pritiskom gumba Zaéni/+30 sek.

AVTOMATSKO ODMRZAVANJE
Cas in ravna moéi za odmrzavanije se nastavita samodejno, ko vnesete tezo hrane. Teza
zamrznjenih jedi se giblje od 100 g do 1800 g.

1. Pritisnite enkrat gumb Avtomatsko odmrzavanje.

2. Pritisnite ve¢krat gumb Prilagajanje teze za izbor teze hrane.

3. Pritisnite gumb Za¢ni/+30 sek za potrditev.

OPOMBA: Med odmrzavanjem se sistem ustavi in zveni signal, ki opozori uporabnika, da obrne
hrano, nato pa lahko nadaljujete s pritiskom gumba Zacni/+30 sek.

VICSTOPENSKO KUHANJE
Mikrovalno pe¢ lahko nastavite za do dve avtomatski stopnji kuhanja. Ta funkcija je na voljo samo
v normalnem rezimu mikrovalnega kuhanja.
Na primer, nastavitev naslednjega programa kuhanja:
Mikrovalno kuhanje

Mikrovalno kuhanje (z nizjo ravnjo mo¢i)

1. Nastavite prvi program mikrovalnega kuhanja (Mikrovalno kuhanje Korak 1 in 2). Ne
pritisnite gumba Zac¢ni/+30 sek.

2. Nastavite drugi program mikrovalnega kuhanja.

3. Pritisnite gumb Zacni/+30 sek za zacetek.

OPOMBA: Ekspresno kuhanje, avtomatsko odmrzavanje, hitro odmrzavanje in avtomatska
kuhanja menija ne morejo biti nastavljena v programu vi¢stopenskega kuhanja.

AVTOMATSKO KUHANJE
Za naslednje vrste jedi ali nacine kuhanja ni potrebno nastaviti ¢as kuhanja ali ravnjo moci. Dovolj
je navesti vrsto jedi ter njeno tezo ali porcije. ;
1.V stanju mirovanja zavrtite kolecko Meni/Cas enkrat v levo, nazaslonu se bo pojavil kod
,A-01 nato zavrtite kole¢ko Meni/Cas v desno za izbor naslednjega kdda jedi.
2. Pritisnite ve€krat gumb Prilagajanje teze za nastavitve teze ali porcij jedi.
3. Pritisnite gumb Zaéni/+30 sek za potrditev.

Kod Jed Opomba
A-01 Mleko/Kava (200 ml/$alica, 1-3 Salice)
A-02 | Riz (150-600g) e Za mleko/kavo in krompir se na zaslonu

ne prikaze ikona ,g"“.
A-03 | Spagete (100g, 200g, 3009) e Rezultat avtomatskega kuhanja odvisno
A-04 | Krompir (230g/porcija, 1-2 porcije) od dejavnikov, kot so oblika in velikost

. jedi, osebne preference glede stopnje
A05_| Popkor (1009) kuhanja ter od tega, kako dobro postavite
hrano v pe¢. Ce rezultat ni popolnoma
zadovoljiv, prosimo vas, da prilagodite ¢as
kuhanja glede na to.

Avtomatsko ponovno segrevanje
(200-800g)
A-07 | Riba (200-600g)

A-08 | Pizza (150g, 300g, 4509)

A-06
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PREDNASTAVLJENO ZACETEK
Ta funkcija omogoca zacetek mikrovalne peci v kasnejSem casu.
1. V stanju mirovanja nastavite program kuhanja (razen ekspresnega kuhanja, avtomatskega

O oA WM

odmrzovanja in hitrega odmrzovanija).
Pritisnite enkrat gumb Prednastavljeno zagon.
Zavrtite kole¢ko Meni/Cas za nastavitve ur.
Pritisnite enkrat gumb Prednastavljeno zagon.
Zavrtite kole¢ko Meni/Cas za nastavitve minut.
Pritisnite gumb Zaéni/+30 sek za potrditev.

OPOMBA: Ko je mikrovalna pe¢ v stanju prednastavljenega zagona, lahko enkrat pritisnete gumb
Prednastavljeno zagon za preverjanje prednastavljenega €asa. Prednastavljeni program lahko
prekli¢ete s pritiskom gumba Pavza/Preklici, ko je vidljiv prednastavljeni ¢as.

OTROSKA POJISTKA
Zaklju€evanje preprecuje, da otroci uporabljajo napravo brez nadzora.

Nastavitev: V stanju mirovanja pritisnite in drzite gumb HOLD 3 sekunde, uslysite signal
,DE®, in se prizge svetlo zakljucke, pe¢ avtomatsko vstopi v rezim otroSke pojistke. V
zaklju¢anem stanju so vsa gumba onemogocena.

Brisanje: Pritisnite in drzite gumb HOLD 3 sekunde, uslysite signal ,DE®, in svetlo
zakljucke izgine..

CISCENJE IN NEGA

Pred ¢iscenjem izklopite mikrovalovno pecico in izvlecite vti¢ iz stenske vtiCnice.

Notranjost mikrovalovne pegice vzdrZujte gisto. Ce se na stene petice prilepijo madeZi
hrane ali razlite tekogine, jih obridite z vlazno krpo. Ce je peéica zelo umazana, lahko
uporabite blag detergent. Izogibajte se uporabi razprsil in drugih ostrih Cistil, saj lahko na
povrsini vrat naredijo madeze, proge ali jo matirajo.

Zunanje povrsine ocistite z vlazno krpo. Da bi preprecili poSkodbe delov v mikrovalovni
pedici, v prezracevalne odprtine ne sme priti voda.

Z vlazno krpo pogosto obriSite vrata in okno na obeh straneh, tesnila vrat in sosednje dele,
da odstranite morebitne razlite tekocine ali madeze. Ne uporabljajte abrazivnih Cistil.

Ne uporabljajte parnega Cistilca.

Ne dovolite, da bi se nadzorna plog¢a zmotila. Cistite z mehko in vlazno krpo. Med
¢iS€enjem nadzorne plosce pustite vrata mikrovalovne pecice odprta, da se ne bi slucajno
vklopila.

Ce se para nabira v notranjosti ali na zunaniji strani vrat mikrovalovne pegice, jih obriite z
mehko krpo. To se lahko zgodi, ¢e mikrovalovna pecica deluje v pogojih visoke viaznosti. In
to je normalno.

Obcasno je treba odstraniti stekleni pladenj za ¢iS¢enje. Pladenj operite v topli vodi ali v
pomivalnem stroju.

Vrtljivi obro€ in dno mikrovalovne pecice je treba redno Cistiti, da se izognete pretiranemu
hrupu. Dno mikrovalovne pecice preprosto obriSite z blagim detergentom. Vrtljivi obro¢
lahko operete v vodi z malo detergenta ali pomivalnem stroju. Ko zaradi cis¢enja
odstranjujete vrtljivi obro¢ iz dna pecice, se prepri¢ajte, da ga vrnete v pravilni polozaj.
Vonjave iz mikrovalovne pec€ice odstranite tako, da v globoki posodi za mikrovalovno
pecico zmeSate skodelico vode s sokom in lupino ene limone ter jo 5 minut segrevate v
mikrovalovni pecici. Temeljito obriSite in osusite z mehko krpo.

Ko je treba zamenjati lucko mikrovalovne pecice, se obrnite na servisno sluzbo, da jo
zamenjajo.
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SPECIFIKACIJE

Energija 230-240 V~ 50 Hz, 1100 W
Nominirana mikrovalna mo¢ 700 W

Frekvencija delovanja 2450 MHz

Zunanje dimenzije 243 x 446 x 356 mm
Dimenzije notranjega prostora peci 202 x 298 x 309 mm
Kapaciteta 20 litrov

Cista teza ~ 9,8kg

Poraba energije v stanju mirovanja <0,8 W

Cas, po katerem naprava avtomatsko .

preide v stanje mirovanja max. 20 minut

RAVNANJE Z ODPADKI

Pravilno odstranjevanje tega izdelka

Ta oznaka oznacuje, da se ta izdelek ne sme odlagati
skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki po vsej EU. Da
bi preprecili morebitno Skodo za okolje ali zdravje ljudi
zaradi nenadzorovanega odlaganja odpadkov, jih
odgovorno reciklirajte in tako spodbudili trajnostno
ponovno uporabo materialnih virov. Ce Zelite vrniti
uporabljeno napravo, uporabite sistem za vracilo in
prevzem ali se obrnite na prodajalca, pri katerem ste
I (zccick kupili. Ta izdelek lahko oddajo v okolju varno
recikliranje.

Proizvajalec/uvoznik: Voroské Kift., 8200 Veszprém, Papai str. 36.

SIMBOL CE

q3

Oznaka CE oznaluje, da je izdelek skladen z ustreznimi standardi Evropske unije in se lahko
prosto trzi v Evropski uniji.
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dyras

www.dyras.eu — info@dyras.eu

A Dyras Europe Kit. irasbeli engedélye nélkil tilos a tartalom barmely részének (beleértve a
logokat, a designt, a fotokat, a szdveget, a szindsszeallitast, elrendezést stb.) barmely célbol
térténd reprodukalasa, felhasznalasa vagy tovabbterjesztése, valamint harmadik félnek ilyen célbol
torténd tovabbitasa.

A ,dyras” a Dyras Europe Kft. bejegyzett védjegye.
No parts of the content (including logos, design, photos, text, colour scheme arrangements, etc.)

may be reproduced, reused or redistributed for any purpose whatsoever, or distributed to a third
party for such purposes, without the written permission of Dyras Europe Kift.

“dyras” is a registered trademark of Dyras Europe Kft.
Die Vervielfaltigung, Verwendung oder Weiterverbreitung von Teilen des Inhalts (einschlieBlich
Logos, Design, Fotos, Text, Farbschema, Layout usw.) zu beliebigen Zwecken oder die

Weitergabe an Dritte zu diesem Zweck ist ohne schriftiche Genehmigung von Dyras Europe Kft.
verboten.

,dyras" ist eine eingetragene Marke von Dyras Europe Kft.
Reprodukce, pouzivani nebo dalsi Sifeni jakékoli ¢asti obsahu (vetné loga, designu, fotografii,

textu, barevného schématu, rozvrzeni atd.) pro jakykoli u€el nebo prenos tfetim stranam k tomuto
Ucelu je bez pisemného souhlasu spolecnosti Dyras Europe Kft. zakazano.

"dyras" je registrovanou ochrannou znamkou spole¢nosti Dyras Europe Kift.
Bez pismenog dopustenja drustva Dyras Europe Kft., zabranjeno je reproduciranje, koristenje ili

redistribucija bilo kojeg dijela sadrzaja (ukljucujuéi logotipe, dizajn, fotografije, tekst, shemu boje,
izgled i sl.) u bilo koju svrhu, kao i prijenos tre¢im stranama u navedenu svrhu.

"dyras" je registrirani zastitni znak tvrtke Dyras Europe Kift.
Reprodukcia, pouzivanie alebo dalSie Sirenie akejkolvek casti obsahu (vratane loga, dizajnu,

fotografii, textu, farebnej schémy, rozvrhnutia atd.) na akykolvek Ucel alebo prenos tretim stranam
na takyto Ucel je bez pisomného suhlasu spolo¢nosti Dyras Europe Kft. zakazané.

"dyras" je registrovana ochranna znamka spolo¢nosti Dyras Europe Kift.
Brez pisnega dovoljenja druzbe Dyras Europe Kft. se nobenega dela vsebine (vklju¢no z logotipi,

oblikovanjem, fotografijami, besedilom, ureditvijo barvne sheme itd.) ne sme reproducirati,
ponovno uporabljati ali razSirjati v kakrSen koli namen ali ga v te namene posredovati tretji osebi.

"dyras" je registrirana blagovna znamka druzbe Dyras Europe Kift.
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